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МУҚАДДИМА
Кори диссертатсионӣ ба таҳқиқи вижагиҳои забони матнҳои интернет-ВАО дар 

мисоли шабакаҳои иҷтимоӣ бахшида шудааст.
Мубрамии мавзуи таҳқиқ. Зарурат ва аҳамияти пажуҳиши мазкур, қабл аз ҳама 

дар он зоҳир мегардад, ки дар улуми муосири ҷаҳонӣ, бахусус илми забоншиносии 
муосир бо пайдоиш ва рӯйи кор омадани воситаҳои нави алоқа ва муошират, бо 
истифода аз технологияҳои нави иттилоотӣ-коммуникатсионӣ самтҳои нави омӯзиш ба 
миён омадаанд, ки таҳлилу баррасӣ ва таҳқиқи он зарур шуморида мешавад. Дар ин 
росто самтҳои ҷудогонаи мухобирот ва мубодилаи иттилоот тавассути шабакаҳои 
иттилоотӣ ба таври ҷудогона рушд карда истодаанд, ки густариши интернет-ВАО аз 
самтҳои назаррас ва ҷолиб ба назар мерасад ва таҳқиқи вижагиҳои муошират, 
хусусиятҳои забонии ин самт бегумон аз масоили мубрам ва дорои арзиши муайяни 
илмию назарӣ хоҳад буд. Таҳлили матнҳои интернет-ВАО дар доираи хурди таҳқиқи 
забоншиносии тоҷик сурат гирифта, кор бо забон ва вижагиҳои забонии онро дар 
шабакаҳои иҷтимоӣ бо дарназардошти риояи қоидаҳои муошират, риояи меъёри 
забони адабӣ дар бар мегирад. Аз ҷониби дигар мубрамияти таҳқиқи мазкур аз он 
бармеояд, ки имрӯзҳо барои боз ҳам мураттаб ва боз ҳам самараноктар гардидани 
забони интернет-ВАО мутахассисони соҳа барои тоза намудан ва ҳифзи асолати забон 
аз омилҳои номатлуб ва номураттабу халалдоркунандаи меъёри забони адабӣ, махсусан 
дар интернет-ВАО талош доранд. Бартараф кардани омилҳои номатлуб дар забон ва 
раванди муоширату мухобирот нақши муҳимро дар барқарорсозии маданияти 
муошират ва тарзи дурусти истифодаи забон дар шабакаҳои иҷтимоӣ ва интернет-ВАО 
иҷро менамояд. Рушди ҷомеаи муосир бо пайдоиши технологияҳо ва воситаҳои нави 
муошират, вусъатёбии раванди ҷаҳонишавӣ дар шаклҳои нави мухобирот ва инчунин 
дар муносибати одамон тағйироти куллиро ба миён овардааст. Мусаллам аст, ки дар 
муошират, муносибати байни одамон ва умуман дар рушди муносибатҳои иҷтимоӣ 
забон нақши асосӣ дорад. Барои самаранок ва фаъол нигоҳ доштани забон дар 
муошират ва тамоми самтҳои фаъолияти инсонӣ мебояд онро пайваста мавриди 
омӯзишу баррасӣ ва таҳқиқ қарор дод.

Аз ин рӯ, таҳқиқи вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар забоншиносии 
муосир аз лиҳози он ки ҳама гуна муошират дар шабакаҳои иҷтимоиро дар бар 
мегирад, бисёр муҳим ва мубрам аст.

Дараҷаи таҳқиқи мавзуъ. Масъалаҳои муоширати оммавӣ аз қадим диққати як қатор мутафаккирон, олимон, файласуфон ва муҳаққиқонро дар доираи ҳама гуна 
илмҳое, ки предмети омӯзиши онро инсон ва забони ӯ ташкил медиҳад, ба худ ҷалб 
намудааст. Дар алоқамандӣ бо вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар 
забоншиносии муосир ва раванди муошират дар шабакаҳои иҷтимоӣ ва технологияҳои 
иттилоотӣ аз назари муҳаққиқони соҳаи забон дур намондааст. Агар ба таърих 
бинигарем, сухан ба дарозо хоҳад кашид ва танҳо ҳамин нуктаро бояд зикр намуд, ки 
дар бораи одоби муошират, муносибати ному ашё ва инсону ҷомеа мо андешаҳои ҷолибро дар нигоштаҳои ҳакимони аҳди атиқа ва адабиёти классикии тоҷик хеле дақиқ 
ва мушаххас мушоҳида менамоем. Дар заминаи дастовардҳои бузурги башар инсони 
муосир ба низоми муоширату мухобирот ҳамакнун бо такя ба технологияи муосир 
муносибат мекунад ва ҳатто таҳқиқи имрӯза низ ба ин самти ҳамоҳангиву иртиботи 
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забон бо технологияи иттилоотӣ таваҷҷуҳи муҳаққиқон ба маротиб афзудааст. Таҳқиқ 
дар самти таҳлилу баррасии вижагиҳои забонии интернет-ВАО ва дигар хусусиятҳои 
забоншиносии муосир дар доираҳои гуногун аз ҷониби олимони ватаниву хориҷӣ ба 
монанди С.Г. Тер-Минасова, А.Н. Баранов, Е.П. Соснина, Г.Н. Трофимова, М.А. 
Уланова А.В. Всеволодова, Д.М. Искандарова, А.Г. Аврамова, Е.Н. Галичкина, М.Р. 
Ҷӯраева, З.М. Мухторов, Е.И. Горошко, З.Ҷ. Усмонов, Г.М. Довудов, О.М. Солиев, 
Х.А. Худойбердиев ва З.М. Мусоямов таҳқиқу баррасӣ гардидааст. Зикри ин нукта 
муҳим аст, ки ба таври муфассал оид ба дараҷаи таҳқиқ ва омӯзиши мавзуи 
диссертатсия дар бахшҳо ва фаслҳои дахлдори диссертатсия андешаҳои худро иброз 
хоҳем кард.

Робитаи таҳқиқ бо барномаҳо ва ё мавзуъҳои илмӣ. Хулосабарориҳо аз тадқиқоти 
мазкур дар такмили барномаҳои таълимии муқарраршуда саҳм гирифта метавонанд. 
Мавзуи тадқиқии мавриди назар як ҷузъи корҳои илмӣ-тадқиқотии кафедраи таърихи 
забон ва типологияи Донишгоҳи миллии Тоҷикистон мебошад.

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАҲҚИҚ
Мақсади таҳқиқ. Мақсади асосии таҳқиқи диссертатсионӣ таҳлилу баррасии 

вижагиҳои луғавӣ, мазмуну мундариҷа, вижагиҳои корбурд ва маъноиву услубии 
матнҳои интернет-ВАО дар муоширати шабакавӣ тавассути забони тоҷикӣ ҳамчун 
шакли нави муошират ва дискурси компютерӣ фаҳмида мешавад, ки бо муайян сохтани 
навъҳои муошират дар шабака ва дараҷаи истифодаи забон ҳангоми муоширати 
шабакавӣ ба риштаи таҳқиқ кашида шудааст.

Вазифаҳои таҳқиқ. Дар асоси ҳадафи муқарраршуда диққати асосӣ ба беҳтар 
намудани сифати муошират ва муназзамии раванди дискурс дар шабакаҳои иттилоотӣ 
дар мисоли интернет-ВАО дода мешавад. Амалисозии ҳадафи мазкур бо роҳи ҳалли як қатор масъалаҳои имконпазир ва иҷрои вазифаҳои зерин сурат мегирад:- мавриди таҳлилу баррасӣ қарор додани маводи интернет-ВАО дар асоси методҳои 
забоншиносии муосир ва муайян кардани самаранокии забон дар он;- таҳқиқи вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар забоншиносии муосир ва 
мавриди баҳси илми забоншиносӣ қарор гирифтани он;- муайян кардани мафҳуми забоншиносии компютерӣ, забоншиносии пайкаравӣ ва 
забоншиносии интернетӣ дар забоншиносии муосир ва забоншиносии тоҷик;- таҳлилу баррасии навъҳои муоширати компютерӣ ҳамчун дискурси компютерӣ дар 
шабакаҳои иҷтимоӣ ва интернет-ВАО;- баррасии навъҳои услубҳои муоширати компютерии шабакавӣ;- таҳқиқи сохторию маъноӣ ва дискурсивии маводи интернет-ВАО;- тасниф ва гурӯҳбандии навъҳои муоширати шабакавӣ аз рӯйи сабку услуб;- пешниҳод намудани барномаи махсуси коркарди матн дар шабакаҳои иттилоотӣ ва 
барномаҳои компютерӣ бо мақсади минбаъда таҳрир ва мураттабсозии матнҳои қобили коркарди интернет-ВАО дар асоси меъёри забони адабӣ;- татбиқи минбаъдаи барномаҳои пешгирикунандаи вожаҳо ва таъбироти номатлуб 
ва нописандидаи меъёри забони адабӣ дар шабакаҳои иттилоотӣ ва технологияи 
компютерӣ ба воситаи таҳриргари шабакавӣ.
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Объекти таҳқиқ. Ба ҳайси объекти таҳқиқ омӯзиш ва баррасии истифодаи забон 
дар фазои иттилоотии интернет, азҷумла дар шабакаҳои иҷтимоие, ки 
истифодабарандагони он бо забони тоҷикӣ муошират мекунанд, интихоб шудааст.

Предмети таҳқиқ. Ба ҳайси предмети таҳқиқ вижагиҳои забонии матнҳои 
Интернет-ВАО дар мисоли шабакаҳои иҷтимоӣ мавриди омӯзиш ва таҳқиқ қарор 
мегиранд.

Асосҳои назарии таҳқиқ. Таҳқиқи мазкур пажуҳиши самти махсусро таҳти унвони 
вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО ҳамчун самти нави омӯзиш дар 
забоншиносии муосир мавриди омӯзиш ва баррасӣ қарор медиҳад. Бинобар ин, барои 
пешбурди таҳқиқ осори илмӣ ва назарии як қатор олимон ва муҳаққиқони дохиливу 
хориҷӣ ба монанди М.А. Уланова, А.В. Зубов, А.Н. Баранов, В.П. Захаров, О. А. 
Кулаева, Г.В. Попович, С.Г. Тер-Минасова, М.Ю. Сидорова, О.Н. Шувалова, Д.М. 
Искандарова, А.Ю. Фомин, Х.А. Асламов, Н.А. Ахренова, Ф.С. Комилов, М.Л. 
Макаров, П.В. Кошел, Е.И. Горошко, Т.Ж. Балжирова, Т.М. Николаева, В.А. Маслова, 
Л.П. Крисин, Ю.Н. Караулов, В.З. Демянков, И.Р. Галперин, В.В. Богданов, Е.Г. 
Беляевская З.Ҷ. Усмонов, Г.М. Довудов, О.М. Солиев, Х.А. Худойбердиев, З.М. 
Мусоямов, М. Р. Ҷӯраева, Д. М. Искандарова ва ба ин монанд корҳои дигар олимони 
ин самт, ки ба масъалаҳои омӯзиши забон дар шабака ва муоширати шабакавӣ 
бахшида шудааст, мавриди корбурд қарор дода шуданд.

Асосҳои методологии таҳқиқ. Дар таҳқиқи мазкур метод ва усулҳои таҳлили 
миқдорӣ ва оморӣ, методи таснифот, таҳлили семантикӣ ва сохторию тавзеҳӣ 
истифода карда шудаанд. Илова бар ин, дар доираи таҳқиқ методҳои таҳлили 
луғавӣ, таҳлили вижагиҳои таркиб ва таҷзия, усулҳои таҳлил ва таснифоти луғавӣ 
ва ҳамчунин, коркарди компютерии матн ва воҳидҳои забонӣ мавриди истифода қарор дода шудаанд.Ҳамчунин, қоида ва меъёрҳои умумии муайян намудани услуб, сохтор ва 
корбурди воҳидҳои забон бо фарогирии маънои калима ва ибораҳо истифода 
шудааст.

Навгонии илмии таҳқиқ қабл аз ҳама, дар он аст, ки таҳқиқи вижагиҳои забонии 
матнҳои интернет-ВАО дар забоншиносии тоҷик дар асоси маводи актуалии матни 
форумҳои шабакаҳои иҷтимоӣ ба таври монографӣ бори аввал мавриди таҳлилу 
баррасӣ қарор мегирад. Дар баробари ин, масъалаи таҳқиқи вижагиҳои забонии 
матнҳои интернет-ВАО умуман дар забоншиносии муосир яке аз самтҳои нави илмӣ ба ҳисоб меравад. Инчунин, дар диссертатсия таҳқиқу таҳлили масъалаи мазкур бо тарзу 
усулҳои муосири илмӣ ва ҳамзамон бо истифода аз воситаҳои муосири технологияҳои 
иттилоотӣ-комуникатсионӣ сурат гирифтааст.

Барои таҳқиқ ва таҳлили дақиқтари матнҳои интернет-ВАО мо дар диссертатсия ҳамчун навоварии кор барномаи таҳриргари матнҳоро таҳия намудем, ки метавонад 
паёмҳоро аз матнҳои форумҳои шабакаҳои иҷтимоӣ ба таври автоматӣ таҳлил ва 
ташхис намояд ва камбудиву норасогиҳои онро аз ҷиҳати забонӣ нишон диҳад. Дар 
диссертатсия, ҳамчунин таҳлили дискурсивии матнҳои интернет-ВАО, омӯзиши 
самтҳои нав дар забоншиносӣ ба монанди забоншиносии компютерӣ, забоншиносии 
пайкаравӣ ва забоншиносии интернетӣ ба таври васеъ мавриди омӯзишу баррасӣ қарор 
дода шуданд, ки аз масъалаҳои актуалӣ дар забоншиносии муосир ба ҳисоб мераванд.
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Навоварии дигари диссертатсия дар он дида мешавад, ки он дар худ муносибат бо 
забонро дар Итернет ва шабакаҳои иҷтимоӣ, аз ҷумла, фаъолияти рӯзномаву маҷаллаҳо 
ва ҳамагуна манбаъҳои иттилоотиро дар фазои интернет дар бар мегирад.

Таҳқиқи самтҳои мазкур ҳамчун навоварии илмӣ дар зеҳни ҷавонон ва наврасон ҷиҳати муносибат бо забон ва истифодаи дурусти он ҳам дар гуфтор ва ҳамчунин 
мавриди истифода қарор додани он дар ҳамагуна воситаҳои электронӣ ҳангоми 
мубодилаи афкор метавонад таъсири мусбат расонад.

Нуктаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда:
- таҳлили матнҳои интернет-ВАО ва матни форумҳои шабакаҳои иҷтимоӣ дар 

фазои воқеии мухобирот ва фазои маҷозии интернет тавассути воситаҳои муосири 
электронӣ сурат гирифта, истифодаи шифоҳӣ ва хаттии забон дар шабака ҳангоми 
муошират вижагиҳои хоси худро касб мекунад. Ин фазо ҳамчун соҳаи махсуси 
амалкарди забон дорои хусусиятҳои ҷудогонаи иҷтимоию фарҳангӣ буда, аз лиҳози ҷуғрофию маъмурӣ беҳудуд муаррифӣ карда мешавад;
- муоширати шабакавӣ, ки дискурси компютерӣ як навъи махсуси он аст, дар 

доираи муайян, дар шабакаҳои иҷтимоӣ ва дигар навъи воситаҳои муосири мубодилаи 
иттилоот ҳамчун шакли нави забониву мухобирот хидмат мекунад;
- таҳлили вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО ҳамчун шакли нави 

муоширати шабакавӣ дар суҳбатҳо ва мубоҳисаҳои интернетӣ ва умуман мубодилаи 
иттилоот тавассути сомонаҳои иҷтимоӣ ва дигар навъи расонаҳои хабарӣ сурат 
мегирад;
- таҳлили матнҳои интернет-ВАО дар фазои иттилоотӣ ва махсусан интернетӣ ҳамчун самти махсуси забоншиносӣ ва муошират дониста мешавад, ки бо воситаҳои 

хоси омӯзишии худ аз дигар навъи таҳлилҳои забонӣ тафовут дошта, бо суръат рушд 
менамояд;
- дар асоси ҳамин гуна таҳлили вижагиҳои матнҳои интернет-ВАО мафҳуми дигаре, 

ки мутаносибан ба ҳамин навъ истифода карда мешавад, ин шаклҳои нави мухобирот 
бо истифода аз риштаҳои нави муошират дида мешавад;
- дар алоқамандӣ бо масъалаҳои вижагиҳои забонӣ дар шабакаҳои иҷтимоӣ ҳамчун 

маҳсули технологияҳои иттилоотӣ ва компютерӣ зикри ин нукта муҳим аст, ки дар 
баробари рушди технологияҳои иттилоотӣ воситаҳои нави мухобиротӣ пайдо гардида, 
забон ба шаклҳо ва талаботи хоси ин воситаҳо муаррифӣ ва мавриди истифода қарор 
мегирад;
- таҳлилу баррасии вижагиҳои забони матнҳои интернет-ВАО ва шабакаҳои 

иҷтимоӣ бо истифода аз барномаи махсуси таҳриргари матнӣ чунин қонуниятҳои 
хосеро собит менамояд, ки дараҷаи истифодаи забон бевосита ба рушди технологияҳои 
иттилоотӣ ва компютеркунонии кишвар ва робитаи ҷомеа бо забон дар истифодаи 
воситаҳои иттилоотии электронӣ ба минбаъда ногусастанӣ хоҳад буд ва таҳқиқ дар ин 
росто ба маротиб афзун хоҳад шуд.

Аҳамияти назарӣ ва амалии таҳқиқ. Арзиши назарии диссертатсия дар он дида 
мешавад, ки масъалаҳои мубрами забоншиносии муосир, аз қабили забоншиносии 
компютерӣ, забоншиносии пайкаравӣ, забоншиносии интернетӣ ва таҳқиқу баррасии 
маводи интернет-ВАО дар диссертатсия мавриди омӯзиш қарор дода шудааст. 
Омӯзиши вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар асоси муоширати шабакавӣ 
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сурат гирифта, мавриди хулосабарориҳои илмӣ қарор гирифтааст. Инчунин, маводи 
таҳқиқи мазкур ва хулосаҳои илмиву назарии он метавонад минбаъд барои 
пажуҳишҳои илмӣ дар самти забоншиносии пайкаравӣ, забоншиносии компютерӣ ва 
таҳлили вижагиҳои забонӣ ба сифати манбаи назарӣ хидмат намояд.

Натиҷаҳои таҳқиқро дар таълифи рисолаву китобҳои дарсӣ, таҳияи васоити 
таълимӣ, таҳқиқ ва таҳлили маводи интернет-ВАО ва инчунин, машғулиятҳои амалии 
рӯзноманигорон баҳри омӯзиши забон дар шабака ва дараҷаи истеъмоли он метавон 
истифода кард. Инчунин, дар факултетҳои филология ва журналистика маводи таҳқиқӣ ҳамчун васоити таълимии соҳавӣ бо мақсади омӯзиши тарзи дурусти истифодаи забон 
дар шабака ва омӯзиши забони интернет-ВАО истифода мешавад. Натиҷаи амалии 
таҳқиқ баҳри батанзимдарорӣ ва мукаммалгардонии меъёр ва низоми одоби муошират 
дар фазои маҷозӣ ва инчунин баландбардории сатҳи муошират дар доираи меъёри 
забони адабӣ мусоидат менамояд.

Дараҷаи эътимоднокии натиҷаҳои таҳқиқро мувофиқати ҳаҷми диссертатсия, 
нуктаҳои асосии ба ҳимоя пешниҳодшаванда, коркарди натиҷаҳои таҳқиқ дар шакли 
мақолаҳои илмӣ ва хулосабарориҳо дар асоси манбаъҳои таҳқиқшуда собит 
менамоянд. Хулосаҳо ва тавсияҳои илмии натиҷаҳои таҳқиқи анҷомёфта ба 
муҳаққиқони минбаъда пешниҳод гардида, ҷанбаҳои тозаи ин равияи омӯзиширо 
кушода медиҳанд.

Мутобиқати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмӣ. Диссертатсия дар мавзуи 
«Вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар мисоли шабакаҳои иҷтимоӣ» барои 
дарёфти дараҷаи илмии номзади илми филология бо шиносномаи ихтисоси илмии 
10.02.01 - Забони тоҷикӣ мувофиқат мекунад.

Саҳми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар таҳқиқ. Таҳқиқи илмии мазкур натиҷаи 
пажуҳиши манобеи иттилоотӣ ва таҳлилу баррасии маводи марбут ба вижагиҳои 
забонии маводи интернет-ВАО бо назардошти тарзу усулҳои гузоришёбии чунин 
намуди нави таҳлил тавассути технологияи иттилоотӣ, яъне компютерҳо муаррифӣ 
мешавад, ки мустақиман аз тарафи муҳаққиқ гузаронида шудааст. Ҳамзамон, аз тарафи 
муаллифи диссертатсия таҳқиқу нигоштаҳои донишмандони ватанию хориҷӣ оид ба 
вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар забони тоҷикӣ мавриди таҳлилу таҳқиқ 
ва омӯзиш қарор дода шудааст.

Тасвиб ва амалисозии натиҷаҳои диссертатсия. Мундариҷаи асосии диссертатсия дар 
баромад ва маърузаҳои конфронсҳои сатҳи байналмилаливу ҷумҳуриявӣ ва мақолаҳои ҷудогонаи муаллиф, ки дар маҷмуа ва маҷаллаҳои гуногуни илмӣ ба табъ расидаанд, 
инъикос шудааст.

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Муҳтавои асосии таҳқиқи диссертатсионӣ 
дар 5 мақолаи муаллиф ҷой дода шудааст ва дар маҷаллаҳои илмие нашр шудааст, ки аз ҷониби Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
тавсия дода шудаанд. Маводи пажӯҳиш, инчунин дар конференсияҳои назариявӣ ва 
илмӣ-амалии ҷумҳуриявӣ ва байналхалқӣ баррасӣ шудааст.

Сохтор ва ҳаҷми диссертатсия. Диссертатсия аз муқаддима, се боб, хулоса ва 
феҳристи адабиёт иборат буда, дар ҳаҷми 169 саҳифаи чопи компютерӣ таҳия шудааст. 
Дар баробари ин, бобҳои диссертатсия ба фаслҳои дахлдори мавзуъ ба тариқи 
мантиқан пайдарҳам тақсим шудаанд.

7



ҚИСМИ АСОСИИ ТАҲҚИҚ
Дар муқаддимаи диссертатсия мубрамии мавзуи таҳқиқ, дараҷаи таҳқиқи мавзуи 

илмӣ, робитаи таҳқиқ бо барномаҳо ва ё мавзуъҳои илмӣ, мақсади таҳқиқ, вазифаҳои 
таҳқиқ, объекти таҳқиқ, предмети таҳқиқ, асосҳои назариявии таҳқиқ, асосҳои 
методологии таҳқиқ, навгонии илмии таҳқиқ, нуктаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда, 
аҳамияти назариявӣ ва амалии таҳқиқ, моҳияти амалии таҳқиқ, дараҷаи эътимоднокии 
натиҷаҳои таҳқиқ, мутобиқати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмӣ, саҳми 
шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар таҳқиқ, тасвиб ва амалисозии натиҷаҳои 
диссертатсия, интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия, сохтор ва ҳаҷми диссертатсия қайд гардидааст.

Боби аввали диссертатсия - “Ҷанбаҳои назарии забоншиносии компютерӣ”, аз 
чаҳор фасл иборат аст.

Дар фасли аввали боби якум “Рушди забоншиносии компютерӣ дар сатҳи 
забоншиносии ҷаҳонӣ” мавриди баррасӣ қарор дода шудааст. Забоншиносии 
компютерӣ дар забоншиносии муосир ба ҳайси яке аз самтҳои густурда қобили 
таҳаввули ҳамешагӣ ба шумор меравад ва дар баробари ин дар самти мазкур риштаҳо 
ва бахшҳои нави илмӣ ва амалӣ ба миён омада истодааст, ки забоншиносии пайкаравӣ, 
дискурси компютерӣ, компютинги иҷтимоӣ аз ҷумлаи ин соҳаҳост. Забоншиносии 
компютерӣ ҳамчун илми муосир муддати начандон тулониро аз сар гузаронидааст. Дар 
солҳои 50-уми асри XX дар асоси як қатор илмҳо, ба монанди риёзӣ, забоншиносӣ, 
информатика ва зеҳни сунъӣ, самти нави илм забоншиносии компютерӣ пайдо шудааст. 
Забоншиносии компютерӣ бахше аз забоншиносии амалӣ буда, дар алоқамандӣ бо 
технологияҳои иттилоотӣ дар самти забоншиносӣ бо таҳқиқ ва пажуҳиши самтҳои 
гуногуни забонӣ машғул мебошад. Марҳалаҳои асосии рушди ин илм ба заминаҳои 
таҳаввули усулҳои зеҳни сунъӣ тааллуқ доранд. Яъне нимаи дуюми асри XX марҳалаи 
асосии рушди устувори техникаи компютерӣ ва илмҳои нав, ба монанди забоншиносии 
компютерӣ ба ҳисоб меравад. Ин ба он вобастагӣ дорад, ки асосан, дар ин давра 
технологияҳои микропротсессорӣ ва компютерҳои пуриқтидоре сохта шуданд, ки ба 
рушди ин соҳа заминаҳои устувор гузоштанд. Махсусан, дар ин давра муҳаққиқон дар 
пайи баррасии масъалаҳои нисбатан муҳими забоншиносӣ корҳои зиёдеро ба сомон 
расониданд, ки барои омӯзиши минбаъдаи он самтҳои навро муайян сохт. Равандҳои 
ташаккулёбӣ ва ба танзимдароии забон ҳамчун илм дар худ марҳалаҳои зиёд ва роҳҳои 
дарози таърихиро дар бар мегирад. Нутқи шифоҳӣ ҳамчун объекти забоншиносӣ 
мавқеи марказии ин илмро ташкил медиҳад. Дар марҳалаҳои рушди забон фикру 
ақидаҳо низ нисбат ба вай тағйир ёфтаанд. Махсусан, дар ин солҳо забоншинос 
Фердинанд де Соссюр асосҳои ин илмро ҳамчун семиология ва забоншиносии сохторӣ, 
ба таври мухтасар дар китоби худ «Курси забоншиносии умумӣ» (Оепега1 ^тдшзйсз 
Сошзе) қайд кардааст. Олимон дар самти баррасии масъалаҳои забонӣ ҳамчун 
механизми ягона, системаи ҷудонашавандаи аломатҳоро, ки имкон медоданд дар 
навбати худ забони математикиро тасвир кунанд, диққати худро равона намудаанд. 
Соссюр якумин шуда муносибати сохториро ба забон ва махсусан тавсифи забонро 
тавассути омӯзиши муносибатҳои байни қисмҳои он пешниҳод намудааст. Вай 
калимаҳоро бо воҳидҳо ё аломатҳое дарк намуд, ки онҳо дар худ маънӣ ва садоҳои 
алоҳидаро доштанд. Консепсияи пешниҳоднамудаи олимони швейтсариягӣ ба назарияи 

8



забон ҳамчун системаи аломатҳои аз се қисм иборат буда: забон (аз фр. Еапдие), нутқ 
(аз фр. раго1е) ва фаъолияти забонӣ (аз фр. 1апдаде) ворид гардид.1

1 .Бенвенист, Э. Общая лингвистика [Текст] / Э. Бенвенист. - М.: Прогресс, 1974. - 477 с.

Яке аз соҳаҳои имрӯз густаришёфта дар забоншиносии муосир дискурси компютерӣ 
ба шумор меравад, ки он бевосита бо забоншиносии пайкаравӣ робитаи ногусастанӣ 
дорад. Ин қабл аз ҳама дар он дида мешавад, ки бидуни пайкараи забон таҳлили 
дискурсивии компютерӣ низ номумкин мегардад. Чи хеле ки маълум аст, дар дилхоҳ ҷамъияти илмӣ, касбӣ ва фарҳангӣ таҷрибаҳои хуби забонӣ мавҷуд буда, дорои 
матнҳои муайяни батанзимдароварда ва мавзуъҳои мушаххаси худ мебошанд. Дар 
улуми муосир ин гуна шакли батанзимдаровардашуда ва таҷрибаро метавон дискурс 
номид. Дар таҳқиқи масъалаҳои дискурсивӣ ба объекти омӯзиш на он қадар матнҳои 
конкретӣ дохил мешаванд, балки миқдори зиёди матнҳои иҷтимоӣ ворид мегарданд. Аз 
ин ҷиҳат, омӯзиш ва таҳқиқи дискурс дар забоншиносии муосир зарур шуморида 
мешавад.

Забоншиносии компютерӣ имрӯзҳо аз самти муҳим ва густаришёфтаи забоншиносӣ 
буда, бо истифода аз усулҳои технологияҳои иттилоотӣ дар доираи илми забоншиносӣ 
фаъолият менамояд ва баҳри омӯзишу пажуҳиши самтҳои нави таҳқиқ дар ин самт 
хизмат мерасонад. Забоншиносии пайкаравӣ ҳамчун шохаи ҷудогона дар самти 
забоншиносӣ, ба омӯзиш, таҳия ва созмондиҳии пайкараҳои забонҳои гуногуни дунё 
асос ёфтааст ва ҳамчун самти нави омӯзиш фаъолият намуда истодааст. Забоншиносии 
интернетӣ самти нави омӯзиш дар забоншинносии муосир ба ҳисоб рафта, ба таҳқиқи 
вижагиҳои забонии Интернет бо истифода аз технологияҳои иттилоотӣ машғул 
мебошад. Аз гуфтаҳои боло бармеояд, ки дар замони муосир омӯзишу таҳқиқи як қатор 
илмҳои нав ба роҳ монда шудаанд.

Зикри ин нукта муҳим аст, ки яке аз самтҳои муҳим ва густурдаи забоншиносии 
компютерӣ забоншиносии пайкаравӣ ба шумор меравад. Дар навбати худ 
забоншиносии пайкаравӣ бахше аз забоншиносӣ буда, бо усулҳои умумии таҳия, 
коркард ва истифодаи пайкараҳои забонӣ (пайкараи матнҳо) бо истифода аз 
технологияҳои иттилоотӣ машғул мебошад. Пайкара гуфта маҷмуи матнҳоеро 
меноманд, ки бо як тартиб ва қонуни муайян ҷамъоварӣ шудаанд ва бо системаҳои 
иттилоотӣ - ҷустуҷӯии махсусгардонидашуда таъмин карда шуда, баҳри ҳалли 
масъалаҳои забонӣ пешбинӣ гардидааст. Баъзан пайкара гуфта, ҷамъоварии дилхоҳ 
матнҳоеро меноманд, ки бо ягон хосият ё аломат бо ҳам муттаҳиданд ва умумият 
доранд. Зикр кардан бамаврид аст, ки пайкара ин системаи иттилоотӣ буда, ба ҷамъоварии матнҳои электронӣ дар забонҳои гуногун асос ёфтааст. Дар айни ҳол 
тавсифи гуногуни пайкара мавҷуд аст. Масалан, мафҳуми пайкараро Э. Финеган чунин 
шарҳ додааст: «Пайкара - ин маҷмуи матнҳои гуногуни одатан дар шакли хониши 
мошинӣ ҷамъоваришуда мебошад, ки маълумотро дар бораи ҳолати матнҳои 
таҳиягардида ба монанди маълумот дар бораи муаллифон, суроғаҳо, гӯянда ва ё 
шунавандагонро дар бар мегирад».

Маъмулан, пайкараро ҳамчун маҷмуи матнҳои бузурги батанзимдаровардашуда 
одатан, дар шакли электронӣ муаррифӣ кардан мумкин аст, ки барои таҳлилҳои оморӣ 
ва санҷиши гипотезаҳо, тафтиши ҳолатҳои баамаломада ё асосҳои қонунҳои забонӣ дар 
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доираҳои пешбинигардида муайян кардан мумкин аст. Доир ба пайдоиши аввалин 
пайкараҳои миллии забонҳои гуногуни дунё гуфтан мумкин аст, ки истиллоҳи пайкара 
ва забоншиносии пайкаравӣ ҳамчун самти нави омӯзиш дар риштаи забоншиносӣ 
солҳои 60-уми асри XX дар робита бо рушду амалисозии пайкараҳои миллӣ ба миён 
омадааст. Мутахассисони соҳа пайкараи аввалинро дар шакли матнҳои электронии 
компютерӣ солҳои 60-уми асри ХХ таҳия намудаанд. Зикри ин нукта муҳим аст, ки 
пайкараи аввалини компютеркунонидашуда пайкараи Браун (ТЬе Вго\сп Согрш) 
мебошад, ки аз 500 матни адабиёти амрикоӣ, рӯзномаҳо ва маҷаллаҳо иборат буда, 
аввалин бор дар соли 1961 дар ИМА сохта шудааст.1

1 .Захаров, В.П., Богданова С. Ю. Корпусная лингвистика / В. П. Захаров, С. Ю. Богданова // 2-е изд., перераб.и 
дополн.,- СЯПЖ 148с.
2. Усмонов, З.Ҷ., Одинаев, Н.С., Исмоилов, М.А., Умаров, М.А., Олимова, П.Н., Ҷаъфарова,
Д.Ф.Забоншиносии иттилоотӣ - Душанбе: Ирфон, 2010. - 163с.

Ҳамин тариқ, пайкара дар забонҳои гуногун асарҳоро аз рӯӣи сабку услуб ва ҳама 
гуна хусусиятҳояшон дар бар мегирад ва аз ҷониби забоншиносон ва мутахассисони 
забоншиносии пайкаравӣ, ки дар самти забоншиносӣ, махсусан забоншиносии муосир 
таҳқиқ мебаранд, баҳри ҷамъоварӣ маводи илмии вобаста ба забон ва омӯзиши забонҳо 
таҳия ва тартиб дода мешаванд.

Дар фасли дуюми боби якум “Рушди забоншиносии компютерӣ дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон” дар шароити муосири Тоҷикистон баррасӣ гардидааст.

Дар марҳилаи начандон зиёди солҳои охир татбиқи усулҳои нави технологияи 
иттилоотӣ дар риштаҳои гуногуни таҳқиқӣ, махсусан, дар соҳаи забоншиносӣ ва 
адабиётшиносӣ фаровон мушоҳида мешавад. Технологияҳои муосири компютерӣ ва 
низомҳои коммуникатсионӣ дар ҳифз кардан ва фавран дастрас намудани мероси ғании 
адабиёти тоҷику форс ва захираҳои интернетӣ ба забони тоҷикӣ имкониятҳои васеъро 
фароҳам меорад. Бо истифода аз технологияҳои муосир мавриди истифода қарор 
додани шеваҳои риёзӣ ва оморӣ барои таҳқиқ дар риштаҳои улуми филологӣ 
натиҷаҳои назарраси тасниф ва танзими дақиқи маводи гуногунро ба даст овардан 
мумкин аст.

Рушди забоншиносии компютерӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ба рушди соҳаи маориф 
сахт алоқаманд аст. Забоншиносии компютерӣ ва ё забоншиносии иттилоотӣ ҳамчун 
фанни алоҳидаи қобили таваҷҷуҳ ва омӯзиш дар низоми маориф дертар ворид гардида, 
дар Ҷумҳурии Тоҷикистон забоншиносии компютерӣ дар соли 2008 дар Донишгоҳи 
миллии Тоҷикистон ва дигар донишгоҳҳои олии кишвар мавриди омӯзиш ва таҳқиқ қарор гирифтааст. Инчунин, рушди забоншиносии компютерӣ дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон ба якчанд мушкилиҳое, ки доир ба системаи хат ва нозукиҳои забони 
тоҷикӣ дар шабакаи Интернет ҷой доштанд, мусоидат намуд.* 2

Дар фасли сеюми боби яккум “Бахшҳои ҳамгироии забоншиносии компютерӣ ва 
технологияҳои иттилоотӣ” мавриди омӯзиш қарор гирифтааст.

Таҳаввулоти ҷадид дар технологияҳои иттилоотӣ, асосан, дар нимаи дуюми асри 
гузашта ба амал омад, ки тағйироти куллиро дар ин самт ба миён овард. Марҳалаи 
асосии рушди технологияҳои иттилоотӣ ва рӯйи кор омадани компютерҳои ҷадид 
дақиқан ба солҳои 70-80-уми қарни гузашта рост меояд. Дар марҳалаҳои гуногуни 
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асосии рушди худ технологияҳои иттилоотӣ-компютерӣ, ҳамчун васоити кумакрасон 
дар кори олимон, муҳандисон, муҳаққиқон ва дигар табақаҳои иҷтимоӣ дар омӯзиш ва ҳалли масъалаҳои мураккаб истифода мешаванд. Чи хеле ки гуфта шуд, дар самти 
таҳқиқи илмӣ, махсусан, омӯзишу баррасии масъалаҳои мураккаби забонӣ дар 
забоншиносии муосир технологияҳои иттилоотӣ ба таври васеъ истифода мешаванд. 
Бояд тазаккур дод, ки бо истифода ва кумаки технологияҳои иттилоотӣ дар 
забоншиносии муосир як қатор масъалаҳое, ки ҳамчун объекти таҳқиқӣ дар омӯзиш қарор доштанд ва бидуни истифода аз технологияҳои иттилооти - компютерӣ дарёфти 
роҳи ҳалли онҳо номумкин буд, дар айни ҳол метавон гуфт, ки тадриҷан ҳалу фасл 
гардида истодаанд. Раванди омӯзиш дар бахшҳои забоншиносӣ бо усулҳои 
технологияҳои иттилоотӣ ба тадриҷ идома ёфта, дар ин самт корҳои бештар рафта 
истодааст.

Зикри ин нукта муҳим аст, ки ворид гардидани забонҳои гуногуни дунё ва махсусан, 
забони тоҷикӣ ба шабакаи ягонаи ҷаҳонӣ, яъне Интернет, объектҳои таҳқиқӣ ва 
мушкилиҳои навро ба миён оварда, дар ин самт кори муҳаққиқонро боз ҳам мураккаб 
намуда истодааст. Мутахассисонро мебояд, ки дар ин самт омӯзишро ба таври васеъ ба 
роҳ монда, баҳри тоза нигоҳ доштани забони адабӣ чораҳои таъхирнопазир андешанд.

Забоншиносӣ ва ё лингвистика илмест, ки дар бораи забон, моҳият ва функсияҳои ҷамъиятии он, сохти дохилӣ, инчунин тараққиёти таърихӣ ва таснифоти забонҳои дунё 
маълумот медиҳад. Яъне илме, ки дар хусуси забони инсоният маълумот медиҳад, 
забоншиносӣ ва ё лингвистика меноманд. Забоншиносӣ ҳамчун илм таърихи тулонӣ ва 
чандинасра дорад. Ба ақидаи олимони ин соҳа, заминаҳои пайдоиши илми 
забоншиносӣ ҳанӯз дар ҳазорсолаҳои гузашта пайдо шудааст, вале илми забоншиносӣ ҳамчун самти нави омӯзиш ва илми ҷудогона дар нимаи аввали асри XIX пайдо 
гардидааст. Таҷрибаҳо собит месозанд, ки ҳар як давраи таърихӣ табадулот ва 
навгониҳои худро дар пай дорад. Табиист, ки ҳар як навгонӣ ва табаддулот ба ҳаёти мо 
имкониятҳои бештар ва шароити созгорро фароҳам меоварад. Табаддулоти азиме, ки 
дар асри XX ба амал омад, аллакай ҳаёти инсониятро ба куллӣ тағйир дод. Ин ҳам 
бошад ба пайдоиш ва рушди бемайлони техникаи компютерӣ рост меояд. Дар баробари 
ин набояд фаромӯш кард, ки заминаҳои пайдоиши техникаи иттилоотию компютерӣ ҳанӯз дар садсолаҳои гузашта ба амал омада буд. Маҳз дар ҳамин давраи тараққиёти 
техникаи ҳисоббарорӣ олимон бо истифода аз усулҳои технологияҳои иттилоотию 
компютерӣ ба омӯзиш ва таҳқиқи илмҳои гуногун пардохтанд. Яъне, ин давра давраи 
асосии ноил гаштан ба ҳадафҳои бузурге, ки аз ин пеш технологияҳои иттилоотӣ чунин 
имкониятҳоро надоштанд, ба ҳисоб меравад Солҳои охири қарни гузаштаро давраи 
оғози ҳамгироиҳои қавии илми забоншиносӣ ва технологияҳои иттилоотӣ гуфтан 
мумкин аст. Чунки дар ин давра дар доираи илми забоншиносӣ ҳамвора бо истифода 
аз технологияҳои компютерӣ «забоншиносии компютерӣ» ҳамчун самти нави омӯзиш 
ба миён омад. Пайдоиши фанни забоншиносии компютерӣ ва ворид шудани он ба 
низоми таълимии кишварҳои гуногун падидаи нодир ба ҳисоб мерафт. Маҳз бо рушди 
ин илм мушкилиҳои зиёди ҷойдошта дар ин самт марҳала ба марҳала ҳалу фасл гашта, 
имкониятҳои бештари омӯзиш барои ҳамагон ба миён омада истодааст. Дар ҳамбастагӣ 
бо технологияҳои иттилоотӣ илми забоншиносӣ ботадриҷ рушд намуда истодааст. Аз 
оғози ҳамгироии илми забоншиносӣ бо технологияҳои иттилоотӣ як қатор мушкилиҳои 
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ҷойдошта дар забоншиносӣ баррасӣ гардиданд. Маълум аст, ки яке аз масъалаҳои 
муҳимми забошиносиро нигоҳдории маълумоти ибтидоӣ ва маводи асоснокгардида 
баҳри таҳқиқи забонӣ ташкил медиҳанд. Дар айни замон барои ҳалли ин масъалаҳо 
матнҳои зиёди ҷамъоваришуда вобаста ба самтҳои алоҳида дар шаклҳои гуногун, ки 
нигоҳдории онҳо дар шакли электронӣ хеле мувофиқ аст, истифода мешаванд. 
Истифодаи компютерҳо ва шабакаҳои махсуси телекомуникатсионӣ дар забоншиносӣ 
на танҳо сабти ҳаҷми калони матнҳоро дар шакли электронӣ дар бар мегирад, балки 
имконияти ҷустуҷӯ ва коркарди онҳоро низ таъмин менамояд.

Яке аз доираҳои муҳимми истифодаи амалии компютерҳо дар забоншиносӣ омӯзиши 
компютерии забон мебошад. Компютеркунонӣ ва иттилоотонӣ дар маҷмӯъ хусусиятҳои 
хоси омӯзиши муосирро ташкил медиҳанд, чунки истифодаи технологияҳои 
иттилоотиву комуникатсионии муосир дар омӯзиш, имкониятҳои самараноктар 
гаштани сатҳи донишомӯзӣ, баланд бардоштани завқи хонандагон ва ҳамзамон 
меҳнати зиёди ҷисмониро дар ин самт кам менамояд.

Дар айни замон омӯзиши компютерӣ дар худ доираи алоҳидаи донишҳо ва 
таҷрибаҳои амалӣ бо истифодаи мақсадноки компютерҳоро дар илмомӯзӣ, инчунин 
омӯзиши забонҳо бо истифода аз усулҳо, воситаҳои барномавӣ, мақсад ва вазифаҳои 
худ ифода менамояд.

Дар охири ин бахш муайян карда мешавад, ки омӯзиши компютерӣ ва барномавии 
забонҳо самти бисёр муҳим ва ояндадор дар забоншиносии муосир ба шумор меравад. 
Барои ин набояд сарчашмаҳои омӯзиши компютерӣ ҳамчун ивазкунандаи муаллимон 
шуморида шаванд, балки онҳо ҳамчун воситаи вусъатдиҳии доираи машғулиятҳои 
анъанавӣ барои ташкил ва иҷроиши корҳо, инкишофи малакаву машғулиятҳои 
омӯзишӣ ва ташкили имкониятҳои нав барои худомӯзӣ истифода шаванд.

Дар фасли чоруми боби якум “Забоншиносии интернетӣ чун самти нави
забоншиносии муосир” баррасӣ гардидааст.

Дар даврони муосир Интернет дар ҳаёти ҷомеа аҳамияти махсус пайдо намуда, ба яке 
аз воситаҳои асосии мубодилаи иттилоотӣ, алоқаи байниҳамдигарӣ бо истифода аз 
дастгоҳҳои мобилӣ ва дигар воситаҳои алоқа, инчунин яке аз муҳимтарин махзанҳои 
бойи иттилоотӣ ба шумор меравад Дар айни ҳол ҳама самтҳои фаъолияти ҷамъиятӣ ба 
монанди забон, фарҳанг, таърих, илму техника ва ба ин монанд тавассути Интернет 
нуфуз пайдо карда истодаанд ва баръакс, худи Интернет ва равандҳои дар он 
баамаломада бошад, ба ҷомеа таъсири худро мерасонанд. Бо боварӣ метавон гуфт, ки 
имрӯз самти нави омӯзиш дар забоншиносии муосир забоншиносии интернетӣ, пайдо 
шудааст. Дар доираи ин самт вижагиҳои фонетикӣ, грамматикӣ, семантикӣ, семиотикӣ 
ва асосҳои калимасозӣ дар фазои интернетӣ ба танзим дароварда мешаванд. Инчунин, 
ин самти забоншиносӣ дар фазои интернетӣ забони муошарат дар шабака, системаи 
истиллоҳшиносии интернетӣ, адабиёти тавлидшуда ва падидаҳои зиёди дигарро, ки ба 
самти забоншиносӣ ва ё филологӣ мансубанд, меомӯзадё. Забоншиносии интернетӣ ҳамчун самти нави таҳқиқ дар забоншиносии муосир бо омӯзиши шаклҳои истеъмол ва 
истифодаи забонҳо зери таъсири фазои интернетӣ ва дигар воситаҳои ахбори омма 
фаъолиятдошта, аз қабили интернет-ВАО машғул мебошад. Забоншиносии интернетӣ, 
ки дар заминаҳои рушди забоншиносии компютерӣ ва дискурси компютерӣ ҳамчун 
самти нави омӯзиш дар забоншиносии муосир ба миён омадааст, дар қиёс ба ду навъи 
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зикргардида, ки яке ба рушди забон дар шабака мусоидат намудаву дигар ба омӯзиши 
дискурси компютерӣ дар шабака машғул аст, дертар пайдо шудааст. Яъне, чи тавре ки 
аз номаш маълум аст, ин самти нави таҳқиқ дар забоншиносӣ ба ҳайси яке аз самтҳои 
муҳим ва мавриди таваҷҷуҳ дар фазои иттилоотии муосир ба омӯзиши забон дар 
шабака ва ба танзимдарории он ба фаъолият оғоз намудааст.

Марҳалаҳои рушди технологияҳои муосир пайваста самтҳои нави омӯзишро боз 
намуда истодаанд. Забоншиносии компютерӣ, забоншиносии интернетӣ ва дискурси 
компютериро мисол овардан мумкин аст, ки ин самтҳои нави омӯзиш дар забон дар 
натиҷаи густариш ва ҳамгироиҳои технологияҳои иттилоотии муосир бо забоншиносӣ 
ба миён омадаанд. Ҳамаи ин самтҳои зикгардида бо ҳам робитаи ногусастанӣ дошта, 
баҳри омӯзиши васеи забон дар шабака равона гардидаанд. Вазифаи дигари ин самтҳои 
омӯзиш аз он иборат аст, ки забонро дар фазои иттилоотӣ ва шабакавӣ мавриди 
таҳқиқу баррасӣ қарор дода, мушкилиҳои онро бароварда мекунанд ва инчунин ба ҳалли масъалаҳои нав пайдогардида дар забон дар муҳити шабакавӣ машғул 
мебошанд. Бешубҳа, имрӯз мушкилиҳои ҷиддитар ва масъулияти бештар дар назди 
муҳаққиқони ин соҳа пайдо гардидааст, ки аз назари эшон хеле нигаронкунанда ҳам ҳаст.

Забоншиносии интернетӣ самти махсуси забоншиносӣ буда, ҳамчун равиши 
мустақили илмӣ аз ҷониби забоншинос Д. Кристал пешниҳод шудааст. Д. Кристал 
забоншиносии интернетиро ба чаҳор риштаи асосӣ ҷудо намудааст: сотсиолингвистӣ, 
илмӣ, услубӣ ва амалӣ.1 Ҳамаи ин фарзияҳо бо ҳамдигар алоқа дошта, таъсири 
мутақобила доранд. Ин фарзияҳо бо он равона гардидаанд, ки ҷомеа чӣ гуна таъсири 
интернетро ба дигаргуншавӣ ва рушди забон дар фазои иттилоотӣ баҳогузорӣ 
мекунанд. Ин самти илм ба омӯзиши шаклҳои нави истеъмол ва истифодаи забонҳо, ки 
дар зери фазои босуръат рушдкунандаи Интернет ва дигар воситаҳои нави интиқоли 
иттилоотӣ, ба монанди паёмҳои матнӣ пайдо шудаанд, машғул аст. Ҳамин тариқ, ҳамаи 
масъалаҳои дар боло зикргардида пайдоши алоқаҳо бо воситаи компютерҳо, забон, 
воситаҳои нави хизматрасониҳои алоқавӣ объекти нави доираи омӯзиш дар 
забоншиносӣ ва, махсусан, забоншиносии интернетӣ гардида, ин самти нави илм 
бошад, дар навбати худ бо асосҳо ва қоидаҳои батанзимдарории забон дар Интернет 
дар қисматҳои гуногуни забоншиносӣ, ба монанди: морфологӣ, синтаксисӣ, лексика, 
фонетика ва графика муаррифӣ гардидааст.

Боби дуюми диссертатсия - “Таҳлил ва таснифи матнҳои интернет-ВАО дар
забоншиносии компютерӣ” аз чаҳор фасл иборат аст. Дар фасли аввали боби дуюм 
“Мавқеъ ва мақоми забони тоҷикӣ дар манбаъҳои иттилоотии интернетӣ” баррасӣ 
гардидааст.

Шабакаҳои иҷтимоӣ ва Интернет дар ҷаҳони муосир ба яке аз воситаҳои 
пуриқтидори робита ва мубодилаи афкор дар байни ҷомеа табдил ёфтаанд. Дар рушду 
густариши тамоми забонҳои фаъоли дунё нақши интернет-ВАО баръало мушоҳида 
мегардад. Махсусан, дар рушду густариши забони адабии тоҷикӣ интернет-ВАО саҳми 
басо муҳим, арзанда ва қиёснопазир дорад. Ба ин васила, имрӯз дар манбаъҳои

1. Сидорова М.Ю., Шувалова О.Н. Интернет-лингвистика: / М.Ю. Сидорова, О.Н. Шувалова //
вымышленные языки. М., «1989.ру», 2006, - 184 с.
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ииттилоотии интернетӣ забони тоҷикӣ нуфузи ба худ хос пайдо намудааст. Ҳамарӯза бо 
пахши маводи хусусияти гуногундошта дар шабакаи саросарии Инетрнет ва дигар 
навъи шабакаҳо доираи фаъолият ва фазои муаррифии забони тоҷикӣ боз ҳам васеътар 
гардида, мавқеи ба худ хосро дар радифи як қатор забонҳои муқтадири дунё дар 
шабака пайдо намуда истодааст. Истифодаи васеи забон дар ҷараёни муколамаҳо ва 
мубоҳисаҳо дар сомонаҳои иҷтимоӣ ва инчунин пахши ҳамагуна барномаҳо бо забони 
тоҷикӣ дар шабакаҳои интернетӣ, интернет-ВАО худ далели ин гуфтаҳост. Инчунин 
таҳия ва пешниҳоди як қатор барномаҳои компютерии илмию омӯзишӣ, луғоту 
фарҳангҳо ва дигар васоити таълимӣ бо забони тоҷикӣ метавонад ба густариши забон 
дар фазои ииттилоотии интернетӣ кӯмак намояд. Маҷмӯан, интишори ҳамагуна 
маводҳо ва таҳияи барномаҳое, ки муаррифгари забони тоҷикӣ дар торнамо ба шумор 
мераванд метавонанд мавқеъ ва ҷойгоҳи забони тоҷикиро дар миёни дигар забонҳои 
дунё дар фазои иттилоотии интернетӣ устувортар гардонанд.

Дар фасли дуюми боби дуюм “Сомонаҳои интернетӣ ва таҳаввулоти забони тоҷикӣ” 
мавриди омӯзиш қарор гирифтааст.

Забони тоҷикӣ ҳамчун асоси бунёдии тамаддун ва фарҳанги миллии тоҷикӣ дар 
таърихи мавҷудияти худ чандин марҳалаҳоро аз сар гузаронидааст. Бо вуҷуди тай 
намудани марҳалаҳои гуногуни таърихӣ ва рӯ ба рӯ шудан ба тағйироти зиёди
грамматикӣ, забони тоҷикӣ нуфузи худро гум накарда, то ин дам ба мо омада 
расидааст. Дар даврони муосир бо истифода аз техника ва технологияҳои муосири 
электронӣ ва истифода аз шабакаҳои компютерӣ ва бо нақши интернет-ВАО баҳри 
густариши забони адабии тоҷикӣ боз ҳам имкониятҳои васеътар пайдо гардид. Тавре 
ки ба мо маълум аст, айни ҳол забони ҳукумрон ва афзалиятдошта дар системаҳои 
компютерӣ ва ҳамагуна манбаъҳои иттилоотии-интернетӣ забоне ба ҳисоб меравад, ки 
дар ин системаҳо ва манбаъҳо пуштибонӣ шудаанд ва қоидаҳои хоси ин забон ҷойгир 
карда шудааст. Тули солҳои охир бо кӯшиш ва талошҳои пайвастаи мутахассисони 
самти забоншиносии компютерӣ ва олимони риштаи забоншиносӣ дар Ҷумҳурии 
Тоқикистон ҷиҳати мавқеъи устувор пайдо намудани забони тоҷикӣ дар системаҳои 
компютерӣ ва дигар воситаҳои электронӣ дар фазои иттилоотии-интернетӣ ки дар он 
забон муаррифи мегардад корҳои зиёде рафта истодааст. Масалан, аз ҷониби олимон 
ва мутахассисони риштаи забоншиносии компютерӣ ба монанди, Усмонов З.Ҷ., 
Довудов Г.М., Солиев О.М., Худойбердиев Х.А. барномае бо номи “Тафтиши имлои 
забони тоҷикӣ дар М8 оШсе” дар Донишкадаи политехникии Донишгоҳи техникии 
Тоҷикистон ба номи Академик М. Осимӣ ва мактаби илмии лингвистикаи тоҷикӣ дар 
назди Ташкилоти ҷамъиятии “Маркази рушди технологияҳои иттилоотӣ Зафар 
Усмонов” ва дар ҳамкорӣ бо ширкати умумиҷаҳонии Мюгозой сохта шудааст, ки 
метавонад то як андоза хусусиятҳои забони тоҷикиро дар ин система ҳифз намояд ва 
барои устувор гардидани мавқеъи забони тоҷикӣ дар миёни дигар забонҳо ва 
муаррифии забон дар сатҳи ҷаҳонӣ мусоидат намояд. Ҷиҳати муайян кардани мавқеъ ва 
мақоми забони тоҷикӣ дар шабакаи саросарии Интернет ва манбаъҳои иттилоотии- 
интернетӣ метавон самтҳои гуногуни истифодаи забониро дар шароити муосир арзёбӣ 
намуд.

Интернет ва сомонаҳои иҷтимоӣ дар даврони муосир ба яке аз воситаҳои 
пуриқтидори муошарати байни оммавӣ дар тамоми дунё мубаддал гардидааст. Саҳми 
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воситаҳои муосири мухобиротӣ ба таҳаввулоти забони тоҷикӣ басо ҳам назаррас буда, 
дар ин радиф таъсири мусбат ва манфии худро ба густариши забони тоҷикӣ дар фазои 
ииттилоотии-интернетӣ мерасонад. Бартариҳо ва афзалиятҳои воситаҳои интернетӣ ба 
рушди забони тоҷикӣ дар бисёр самтҳо зоҳир мегардад. Ҳоло забони тоҷикӣ дар 
шабакаи ҷаҳонии Интернет ва интернет-ВАО ба таври васеъ корбурд мешавад, ки ин 
барои рушд ва муаррифии забони тоҷикӣ дар шабака мусоидат менамояд ва аз ҷониби 
дигар ҳамзамон ба вайроншавӣ ва омиёнашавии забон дар шабака низ оварда 
мерасонад. Яке аз рисолатҳо ва вазифаҳои муҳимми ВАО ин сарукор доштан бо забони 
халқҳо мебошад, ки дар ин роҳ ба сохту такмили забонҳо саҳми худро гузошта ва ҳамзамон қодир аст, ки ба таназзули забонҳо оварда расонад. Имкони афзояндаи 
васоити ахбор он аст, ки дар радифи нутқи шифоҳиву китобӣ, ки асарҳо маънавиёту 
фарҳанги миллатҳоро аз аср ба аср пайванд месозад, навору аксҳои гӯёро дар ин радиф 
чун як василаи дигари пайвандсоз илова намуд. Ҷойи инкор нест, ки ВАО забонҳоро 
камол мебахшад ва бо забонҳо ҳадафҳои худро пиёда месозад. Ин як ҷараёни 
мураккабест, ки дарки амиқи он барои ҳамагон муяссар нест. Ин ҳадафҳо ҳазорон 
шохаро дар роҳи муборизаҳои мухталиф дар бар мегирад. Дар ин муборизаҳо силоҳи 
васоити ахбор ҳамон суханест, ки ҳазорсолаҳо бузургони мо қудрати онро қоил буданд 
ва ҳастанд. Дар баробари ин барои омӯзиши забон имрӯзҳо аз технологияи иттилоотӣ 
хеле самаранок истифода мебаранд ва гуфтан мумкин аст, ки технологияҳои иттилоотӣ 
маҳаки асосии забон ва рушду таҳаввулоти ин самт низ ба ҳисоб меравад. Дар воқеъ, 
айни ҳол нақши сомонаҳои иҷтимоӣ ва интернет-ВАО дар таҳаввулоти забони тоҷикӣ 
хеле назаррас аст.

Дар фасли сеюми боби дуюм “Таҳлили сохторию маъноии маводи интернет-ВАО” 
матраҳ гардидааст.

Дар даврони муосир густариши технологияҳои иттилоотӣ ва Интернет дар ҳаёти ҷомеа дигаргуниҳои куллиро ба миён овард. Бешубҳа, технологияҳои иттилоотӣ ва 
шабакаҳои компютерӣ саҳми беандоза калони худро дар густариши ҷомеаи муосир 
гузошта истодааст ва ба ин васила, муошират ва додугирифти байни халқу миллатҳои 
гуногун ва минтақаҳои сайёраро бо ҳам пайвастааст. Пеш аз ҳама, технологияҳои 
иттилоотӣ ва шабакаҳои компютерӣ барои ҳар як истифодабарандаи худ озодии 
суханро фароҳам овардааст. Ҳар як шахсро зарур аст, ки дар мавриди андешаронӣ ва 
баёни фикр дар чунин баҳсҳо, пеш аз ҳама, меъёри муошират, нозукиҳои забони адабӣ ҳусни гуфтор ва фарҳанги истифодабарӣ аз технологияҳои муосирро донад ва инчунин ҳар сухане, ки мегӯяд, берун аз доираи меъёри забони тоҷикӣ ва қонунҳои 
амалкунандаи кишвар набошад. Имрӯзҳо дар шабакаҳои интернет-ВАО мо хуб 
мушоҳида мекунем, ки мардум баҳсу мунозираҳо мекунанд ва ҳамакнун зарурати 
омӯзишу таҳқиқи ин масъала муҳимму саривақтӣ аст. Барои исботи ин гуфтаҳо як 
мақоларо бо ибрози андешаҳои иштирокдорони баҳсҳо меорем ва шарҳу тавзеҳ 
медиҳем, ки ин мавод аз сомонаи интернет-ВАО гирифта шуда, суроғаи он 
(^лухулу.о/осН.огд») мебошад.

Шахсе, ки бо номи “Дод аз Бедоди” худро муаррифӣ кардааст, дар санаи 
20.04.2016 10:08 дақиқа дар матни паёмаш калимаҳои (экспертиза ва духтур)-ро 
истифода кардааст.
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Чунон ки мебинем, дар матни овардашуда калимаи хоси забони русӣ (экспертиза)-ро 
муаллиф ба кор бурдааст. Калимаи “экспертиза” дар соҳаи тиб ва санҷишҳои судӣ (суд, 
экспертиза) истифода мешавад ва ҳамагон ин калимаро ба ҳамин маъно мефаҳманд.

Вожаи экспертиза дар фарҳанги “Русско-таджикский словарь” ба таври зайл тарҷума 
шудааст:

Экспертиза - санҷиш, озмоиш, санҷиши тиббӣ.1

Вожаи духтур, ки ҳамагон ба таври васеъ ҳамарӯза истифода мебаранд, аз калимаи 
“доктор” баромадааст ва инчунин синоними ин калима “врач” ҳам мавриди истифода қарор дорад.

Дар луғати “Русско-таджикский словарь” вожаи мазкур ба ин маъно тарҷума 
шудааст:

“Доктор - дар гуфтор духтур, табиб;
Доктор - дар соҳаи илм унвони илмӣ доктори соҳаи ягон илм”.1 2

1 . Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.1229.
2 . Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.226.
3 . Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.471
4 . Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.180

Ширкаткунандаи дигар бо номи “сарбози қаторӣ” дар таърихи 20.04.2016 10:31 
дақиқа вожаҳои (медосмотр ва годен)-ро ҳангоми баёни андешааш истифода 
намудааст.

Калимаҳои “медосмотр” ва “годен” калимаҳои хоси забони русӣ мебошанд, ки 
нигоранда дар матнаш истифода бурдааст.

Вожаи “медосмотр” мансуб ба забони русӣ буда, он ба маънои муоинаи тиббӣ кардан 
аз муоинаи тиббӣ гузаштан истифода шудааст. Дар луғати “Русско-таджикский 
словарь” ба ин маъно омадааст:

“Медосмотр - муоинаи тиббӣ; аз муоинаи тиббӣ гузаштан”.3
Ин вожа дар соҳаи тиб ва низомӣ дар услуби гуфтугуӣ бештар истифода мешавад.
Вожаи “годен” мутааллиқ ба забони русӣ буда, он маънои солим, тандуруст ва қобили амалу фаъолиятро дорад. Дар луғат ба чунин маъно омадааст:
Годен - корӣ, қобилияти корӣ дошта, короянда, муносиб, боб, соз.4
Зикри ин нукта муҳим аст, ки чунин шабакаҳои иттилоотии интернет-ВАО барои 

беҳдошти ҳолати забони адабӣ ва риояи меъёри забони адабӣ камтар таваҷҷуҳ 
менамоянд. Дар мавриди фавқуззикр дар сафҳаҳои форумҳо ин гуна шабакаҳои 
иттилоотиро зарур аст, ки матнҳо ва навиштаҳои пуриштибоҳро мунташир насохта, ба 
муаллифон таъкид медоштанд, ки навиштаҳояшонро дуруст ва дар доираи риояи 
меъёрҳои забони адабӣ бинависанд. Баръакс, чунин тарзи интишороти иттилоот дар 
сатҳи мухобирот ва шабакаҳои иҷтимоӣ дискурсҳои мухталиф ва афкору муносибати 
гуногунро дар ҷомеа эҷод мекунад. Бино бар ин, таҳлили сохториву маъноии матнҳои 
гуногун дар интернет-ВАО ва шабакаҳои гуногуни иҷтимоӣ яке аз масъалаҳои мубрами 
рӯз дар илми забоншиносӣ муаррифӣ мешавад.

Чӣ тавре, ки ба мо маълум аст, муддати зиёд аст, ки технологияҳои иттилоотӣ ва 
Интернет ба тамоми самтҳои омӯзиш ва илм ворид гардидааст. Аз ин ҷост, ки олимон 
ва муҳаққиқони соҳаҳои гуногун, бахусус, олимони риштаи забоншиносӣ ва 
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адабиётшиносӣ муддатест, ки бо ин васила як қатор масъалаҳои мубрами ин самти 
илмро мавриди омӯзишу баррасӣ қарор дода ба натиҷаҳои дилхоҳ расидаанд ва ҳанӯз 
ин раванд тадриҷан инкишоф ёфта истодааст. Махсусан, бо истифода аз навтарин 
васоити электронӣ ва технологияҳои иттилоотӣ дар забоншиносии муосир таҳқиқи ҷадид ба амал омада истодааст, ки ин аз рушди бемайлони таҳқиқи илмӣ дар ин самти 
илм шаҳодат медиҳад. Солҳои охир таҳлилҳо дар самтҳои гуногуни забонӣ, ба хусус, 
таҳлили сохторию маъноӣ ва дискурсивии маводи интернет-ВАО аз ҷониби муҳаққиқон 
дар забоншиносии муосир мавриди омӯзишу баррасӣ қарор гирифтааст. Зикри ин нукта 
муҳим аст, ки пайгирӣ намудан ва гузаронидани таҳқиқот дар ин бахши забон аз ҷониби муҳақиқон бар он равона гардидааст, ки то кадом андоза забон ва меъёрҳои он 
дар шабака мавриди истифодаи умум қарор мегирад. Истифодаи забон дар шабака ва 
таҳқиқи он айни ҳол яке аз масъалаҳои муҳимми забоншиносии муосирро дар бар 
мегирад. Бояд зикр намуд, ки муҳиммияти махсус пайдо намудан ва зери таваҷҷуҳи зиёд қарор гирифтани ин масъала дар он зоҳир мегардад, ки забон аллакай пурра ба шабака 
ворид гардидааст ва он дар худ мушкилҳои навро тавлид намуда истодааст.

Дар фасли чоруми боби дуюм “Таҳлили дискурсивӣ дар маводи интернет-ВАО” 
мавриди баррасӣ қарор гирифтааст.

Дискурс дар забоншиносӣ, махсусан, дар забоншиносии муосир ҷойгоҳи хосса 
дорад. Дар бораи мақом ва мавқеи дискурс дар забоншиносӣ аз ҷониби олимони соҳаи 
забоншиносӣ бисёр корҳои илмӣ гузаронида шудааст. Вожаи дискурс дар забонҳои 
гуногуни дунё ба як маъно омадааст. Дар фаронсавӣ - Шзсоигз, англисӣ - 
Шзсоигзе, лотинӣ - Шзсоигз ба маънои суҳбат, гуфтугӯ, муҳокима, мулоҳиза, андеша ва 
раванди фаъолияти забонӣ тавассути гуфтор мебошад. Ба ғайр аз ин, дар бисёре аз 
луғатҳо, энсиклопедияҳо ва фарҳангҳо вожаи “дискурс” ба ҳамин маъноҳо омадааст. 
Вожаи “дискурс” истиллоҳи сермаъно буда, дар баробари як қатор илмҳои гуманитарӣ 
ва фанҳое, ки бавосита ё бевосита ба омӯзиш ва фаъолияти забонӣ машғул мебошанд, 
ба монанди забоншиносӣ, адабиётшиносӣ, семиотика, сотсиология, фалсафа, 
этнология, антропология фаҳмида мешаванд. Бори аввал истиллоҳи таҳлили 
дискурсиви («Шзсоигзе апа1у8^8»)-ро олими амрикой Зеллиг Харрис дар соли 1952 
истифода бурдааст. Ин истиллоҳ марҳала ба марҳала рушд карда, то ба замони мо 
омада расидааст. Рушди минбаъдаи технологияҳои иттилоотӣ ба пайдоиши тарзҳои 
мураккаби таркиби забонҳо ва дискурс, аз қабили суҳбатҳои хаттӣ, гуфтугӯи телефонӣ, 
воситаҳои радиошунавоӣ, муошират бо истифода аз сомонаҳои иҷтимоӣ, почтаи 
электронӣ оварда расонд. Илова бар ду навъи гуногун ва фундаменталии дискурс - 
хаттӣ ва шифоҳӣ як навъи дигарро ҳам бояд илова кунем, ақлӣ ё ин ки зеҳнӣ. Таҳқиқи 
хусусиятҳои муоширати электронӣ яке аз самтҳои инкишофёфтаи таҳлили муназзами 
доираи дискурси муосир мебошад. Дар миёни таҳлилҳои дискурсивии гузашта ҳамчун 
самтҳои асосии илмӣ бештар аз ду навъи таҳқиқ метавон ёдовар шуд. Якум, ин навъи 
таҳқиқи этнолингвистикӣ мебошад, ки дар асоси навишт ва таҳлили матнҳои шифоҳии 
забонҳои гуногун нишон дода шудааст. Дар миёни намояндагони маъруфи ин самт 
бештар мактаби этнолингвистикии амрикоӣ дида мешавад, ки асосгузораш Франс Боас 
мебошад. Дуюм ин мактаби забоншиносии чех, ки асосгузораш Вилям Матезиус 
мебошад, диққати бештар ба ин мафҳум дода, назарияи мушаххаси ин самтро ба миён 
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овардааст.1 Мафҳуми дискурс дар натиҷаи аз ҳудуди ҷумла берун шудани таҳқиқоти 
лингвистӣ ва оғоз ёфтани омӯзиши синтаксисии фароҷумла ва фаъолияти нутқ ба вуҷуд 
омадааст. Аз ин ҷиҳат, аз нигоҳи забоншиносӣ дискурс ин, пеш аз ҳама, воҳиди 
маҷмӯие мебошад, ки аз ҷумлаҳои муттасили бо ҳам робитаи маъноӣ дошта таркиб 
ёфтааст. Ҳар як соҳибзабон аз принсипҳои калидии муайяне бархӯрдор аст, ки ин ба ӯ 
имкон медиҳанд, то вай ҳамкориҳои маъноии воҳидҳои забониро дар ҳамаи қабатҳои 
дискурс пайгирӣ намояд. Дигар навъи паҳнгардидаи дискурс-дискурси компютерӣ 
мебошад. Мафҳуми дискурси компютериро бо ду тарз тасвир кардан мумкин аст: аз як 
тараф, ин ҳар гуна муошират дар шабакаҳои компютерӣ ва иҷтимоӣ, муошират бо 
истифодаи сигналҳои махсус, сигналҳои электронии мухобира мебошад; аз тарафи 
дигар, дискурси компютериро метавон, ҳамчун суҳбат аз рӯйи мавзуи алоқаманд бо 
компютерҳо маънидод кард. Барои мо ҳар ду таъйиноти дискурси компютерӣ муҳим 
мебошанд. Ҳар ду навъи дискурс айни ҳол ба таври васеъ дар истифодаи умум қарор 
доранд, чунки дар амали ҳаррӯза ва фаъолияти рӯзмарраи омма ин навъ муколамаҳо 
зиёд гардидаанд.1 Таҳлили нутқи шифоҳӣ-ин пешниҳоди ҳамаи қонунҳои 
этнометодологӣ бо таъсиррасонии мутақобилаи забонӣ мебошад. Усулҳои таҳлили 
дискурсивӣ дар забоншиносӣ ба аввали соли 1970-ум рост меояд, ва баъдан дар солҳои 
80-90-уми асри гузашта таҳқиқи дискурсивӣ ҳамчун яке аз қисматҳои муҳимми 
забоншиносии компютерӣ ба миён омад.

Акнун истифодаи дискурсро дар маводи интернет-ВАО дида мебароем, ки мардум ҳангоми мубоҳисаҳову муоширатҳояшон дар сомонаҳои иҷтимоӣ то кадом андоза 
масъаларо дарк мекунанд.

Шахси дигар, ки бо номи Баҳром Ҷумаев худро муаррифӣ намудааст вожаи 
“муҳоҷир”-ро ба таври зайл шарҳ додааст:

“Мусофир - оне ки берун аз ватан муваққатӣ ба кор меравад.
Муҳоҷир - оне ки берун аз ватан рафта доимӣ зиндагонӣ мекунад”.

Нафари дигар, ки худро Хомид Хостихудоев ном бурдааст фикрашро ба таври 
зайл баён намудааст:
“Мардикорҳо дар назди бозори "Султони Кабир". Мухочирон дар Москва. Фахмиши 
Ман хамин, бе занаучивать”.

Мубоҳиси дигар бо номи Азим Байзоев фикрашро ба таври зайл баён намудааст: 
“Илтимос, аз пашша фил сохта машғули баҳси беҳуда нашавед. Он чӣ шумо дар назар 
доред, муҳоҷири корӣ асту бас, хоҳ мавсимӣ бошад, хоҳ доимӣ”.

Дар ҷавоб ба фикри мубоҳиси болозикр муаллиф Саъдии Маҳди чунин ҷавоб 
гардондааст:

1 . Кубрякова, Е.С. О понятиях дискурса и дискурсивного анализа в современной лингвистике [Текст] / Е. 
С. Кубрякова // Дискурс, речь, речевая деятельность: функциональные и структурные аспекты / Сборник 
обзоров. Серия «Теория и история языкознания»-М.: РАН. ИНИОН, 2000. - С. 5-13.
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“Азим Байзоев Пашаро шумо сохтед ку. Муҳоҷири корӣ як гапи сохта аст. Дар ин 
ибора ду маъно аст, касе, ки ҳиҷрат кардааст, яъне муҳоҷир, дуюм касе, ки барои 
кор рафтааст, яъне муздур ё мардикор. Ду чизро як ибораи бемаънӣ кардаанд. Ин 
аст баҳси беҳуда!”
Таҳлили дискурсивӣ ҳамчун самти нави таҳқиқ дар забоншиносии муосир давра ба 

давра рушд намуда, масъалаҳои муҳимми ҷамъиятиро дар худ гирифтааст.
Дар маҷмӯъ, дискурс ин тарзи гӯйише, ки ҳам дар шакли хаттӣ ва ҳам дар шакли 

шифоҳӣ ва табодули афкор дар миёни аъзои ҷомеа корбурд мегардад, фаҳмида 
мешавад.

Боби сеюми диссертатсия - “Таҳлили омории маводи дискурсивии интернет-ВАО” аз 
ду фасл иборат аст. Дар фасли аввали боби сеюм “Мавқеи манбаъҳои интернет-ВАО: 
самтҳо, рӯзномаҳо, ҳафтаномаҳо, агентиҳо ва гуногунрасонаӣ дар фазои иттилоотии 
Тоҷикистон” баррасӣ гардидааст.

Метавон гуфт, ки Интернет дар шакли муосираш ин иборат аз теъдоди бузурги 
маводҳо ва маълумотҳое мебошад, ки бо ҳамдигар дар шаклҳои гуногун, ба монанди 
матнӣ, савту садоӣ, видеоӣ бо мавзуъҳои хусусиятҳои гуногундошта, калидвожаҳо ва 
дигар навъҳои манбаъҳои иттилоотӣ, ки маводи асосии интернетиро ташкил медиҳанд, 
таркиб ёфтааст. Ҳамагуна сарчашмаҳои интернетӣ дар худ хусусиятҳои истифодабарӣ 
ва қобилияти таъсиррасонӣ ба истифодабарандагонро доранд. Барои мисол ин ҷо 
асосҳои забони интернет-ВАО-ро мебинем. Дар ҷаҳони пуртазод интернет-ВАО ба яке 
аз воситаҳои пуриқтидори таблиғу ташвиқ ва мубодилаи иттилоотӣ табдил ёфтааст. 
интернет-ВАО дар шароити имрӯза дар пешрафти ҷомеаи муосир нақши калидиро 
гузошта истодааст.

Дар замони муосир ВАО дар шакли электронӣ имкониятҳои васеи муоширати 
дуҷониба ва бисёрҷонибаро баҳри ҷалби хонандагон дар мубоҳисаҳо дар ин ё он 
масъала дар шабака фароҳам овардааст. Ин ҷо сухан дар бораи батанзимдарории 
муколамаҳои муосир баҳри муоширати дуҷониба ва хусусӣ дар шабака меравад, ки ҷиҳати комёбшавӣ ва амалисозии нақшаҳои шабакавӣ кӯмак мекунад. Нашрияҳо ва 
сарчашмаҳои электронӣ ба иттилоотӣ, омӯзишӣ ва хусусияти маърифатидошта тақсим 
мешаванд. Сарчашмаҳои иттилоотӣ раванди омӯзишро бо маълумоти пурраи 
иттилоотӣ таъмин мекунанд. Нашриёти электронии омӯзишӣ раванди таълимро таъмин 
ва дар худ маводи ба низом даровардаро дар доираи мавзуъҳои таълимӣ қабул 
мекунанд. Нашриётҳо ва сарчашмаҳои хусусияти маърифатидошта барои танзим ва 
васеъкунии доираҳои фарҳангӣ аз ҷумла, саёҳат, сайругашт дар шаҳрҳо ва мавзеъҳои 
сайёҳӣ кӯмак мекунанд. Бо дарназардошти мушкилиҳои ҷойдошта дар ин самт таркиби 
забони интернет-ВАО аз маводи тарҷумашуда ва калкаҳо орӣ нест. Як қатор 
рӯзномаҳои давлатӣ ва ғайридавлатие, ки дар Ҷумҳурии Тоҷикистон расман ба қайд 
гирифта шудаанд ва фаъолият доранд, сарчашмаҳои асосии худ рӯзномаҳо ва агентиҳои 
иттилоотии хориҷиро қарор додаанд, ки ин асоси пайдоиши маводи тарҷумавӣ ва 
калкаҳо дар рӯзномаҳои тоҷикӣ ба шумор мераванд. Дар айни ҳол дар фазои 
иттилоотии Ҷуҳурии Тоҷикистон шумораи зиёди сомонаҳои иҷтимоӣ мавриди 
истифодаи омма қарор доранд, ки ҳар кадоме аз онҳо бо принсипҳои ба худ хос 
фаъолият намуда истодаанд. Нақши ҳамин манбаъҳо дар фазои иттилоотии 
Тоҷикистон баҳри ташаккули афкори солими иҷтимоӣ ба воситаи эҷоди дискурсҳои 
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соҳаҳои гуногун хеле муҳим буда, инчунин ба фаъолият ва рушди забон низ хеле асар 
гузоштааст. Нақши шабакаҳои иҷтимоии мазкур ва корбурди дискурсҳои соҳаҳои 
мухталиф ҷиҳати баланд бардоштани фарҳанги миллӣ ва тарзи афкори ҷомеа, махсусан ҷавонон хеле арзанда аст. Баръакси ҳол дар сомонаҳои иҷтимоӣ дискурсҳое дида 
мешавад, ки истифодаи онҳо метавонад ба афкори солими ҷомеа ва фаъолияти забонӣ 
мушкилӣ эҷод намояд. Дар ин самт рӯзноманигорон ва нафароне, ки тавассути 
Интернет дар сомонаҳои иҷтимоӣ фаъолият мебаранд, зарур аст, ки диққати мардумро 
бештар ба самтҳо ва мавзуъҳое, ки ба рушди фарҳанги миллӣ ва забон таъсиргузор ҳастанд, ҷалб намоянд ва ба ин васила ба паҳн гардидани дискурсҳои номуносиб дар 
миёни ҷомеа роҳ надиҳанд.

Дар фасли дуюми боби сеюм “Таҳияи барномаи электронии таҳрири матнҳои 
интернет-ВАО ва вижагиҳои он” мавриди баррасӣ қарор гирифтааст.

Фарҳанги барномарезии классикӣ, ки анъанаи бештар аз нимасра дорад, асосан, ба 
принсипи Ҷон Фон Нейман бунёд ёфтааст. Ба сифати аввалин барномасоз математики 
соҳибистеъдод Огаста Ада Лавлейсро метавон ном бурд, ки маҳз ин шахс аввалин шуда, 
дар ҷаҳон барномаеро сохт, ки он барои мошини таҳлилии Чарлз Беббиҷ пешбинӣ 
гардида буд.1 2 Маврид ба зикр аст, ки дар Ҷумҳурии Тоҷикистон низ ин гуна 
соҳибистеъдодҳо кам нестанд ва дар баробари як қатор барномасозони кишварҳои 
мутараққии дунё ҳамарӯза дар пайи сохтани барномаҳои гуногунанд. Тавассути 
компютер иҷро намудани алгоритми ҳалли масъала сараввал онро ба шакли махсус 
овардан лозим аст, ки онро барномаи компютерӣ мегӯянд. Ҳама гуна барномаҳои 
компютерӣ бо ёрии забонҳои барномарезӣ сохта мешаванд. Имрӯз дар ҷаҳон бештар аз 
2000 забонҳои барномарезӣ мавриди истифода қарор дорад.2

1 .Комилов, Ф.С. Информатика ва технологияҳои иттилоотӣ / Ф. С. Комилов - Душанбе, 2016. - 480 с.
2 . Комилов, Ф.С. Информатика ва технологияҳои иттилоотӣ / Ф. С. Комилов - Душанбе, 2016. - с.214.

Забонҳои барномарезӣ ҳамчун воситаи асосии муколамаи байни инсон ва компютер 
имрӯз хеле такмил ёфта, дастраси доираи васеи мутахассисони касбию ғайрикасбӣ 
гаштаанд. Мусаллам аст, ки барои таҳлили пурраи матни паёмҳо дар форумҳои 
шабакаҳои иҷтимоӣ ва умуман интернет-ВАО шумораи зиёди инсон-модераторҳо 
лозим аст, то ки тавонанд матнҳои воридгардидаро дар форумҳои сомонаҳои иҷтимоӣ 
дар доираи забони адабии меъёр ва дигар талаботу қонуниятҳо пешниҳод намоянд. Дар 
рафти таҳқиқ ба мо маълум гардид, ки инсон-модераторҳо аз рӯйи принсипҳои кории 
хеш матнҳое, ки мубоҳисон дар форумҳо менависанд бе пешниҳоди талаботҳои 
дахлдори сомона ба мубоҳисон баъзе аз онҳоро ихтисор ва ё ҳазв мекунанд, 
баъзеашонро умуман ба сафҳаи сомона ҷой намедиҳанд ва монанди ин ки дар бисёр ҳолатҳо боиси баҳсҳои зиёд ва ба хашму ғазаб омадани мубоҳисон мегардад. 
Модератори электорнӣ бошад, аз рӯйи принсипҳои кории худ ба мубоҳисоне, ки 
матнҳои навиштаи онҳо қобили қабул нест, метавонад дар ҷавоб ба онҳо шаклҳои 
дурусти баёни андеша ва калимаҳое, ки мутааллиқ ба меъёрҳои забони адабии гуфтор ҳастанд, пешниҳод намояд. Ин амал ба он хотир дар принсипи кори модератори 
электронӣ ҷой дода мешавад, ки мубоҳисон ва ҳама он нафароне, ки дар форумҳои 
шабакаҳои иҷтимоӣ ворид мешаванд ва ибрози андеша менамоянд, эҳтимол ҳамагӣ аз 
меъёрҳои забони адабии гуфтор огаҳӣ надоранд. Дар ин самт модератори электронӣ ба 
онҳо ёрӣ мерасонад, то ки дар доираи забони меъёр фикрҳояшонро гуфта тавонанд.
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Инчунин, дар навишти матнҳо дар форумҳо хатоҳои зиёди имлоӣ, истифодаи ҳуруфи 
гуногун, қиёфабозӣ (смайлик) ва дигар камбудиҳо дида мешаванд, ки ин барои бархе аз 
хонандагон мушкилӣ эҷод менамояд. Ҳамин тавр, модератори электронӣ бо 
назардошти талаботҳои ҷойдошта дар самти истифодаи забон ва хат таҳия гардида дар 
сомонаҳои иҷтимоӣ метавонад ба ҳалли як қатор мушкилиҳои ин самт мусоидат 
намояд.

ХУЛОСА
Дар қисмати хулосаи диссертатсия аз таҳқиқи анҷомшуда натиҷагирӣ шуда, 

хулосаҳои асосии таҳқиқи илмӣ ба тариқи зайл баён шудааст:
1. Дар раванди таҳқиқ вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО дар робита бо 

технологияҳои иттилоотӣ-коммуникатсионӣ ҳамчун воситаи нави мубодилаи афкор 
дар ҷомеаи муосир ва ҳолати истифодаи забон дар ин навъи воситаҳои мухобиротӣ 
баррасӣ гардиданд.

2. Дар доираи таҳқиқи вижагиҳои забонӣ дар фазои иттилоотӣ - интернетӣ 
ва форумҳо дар шабакаҳои иҷтимоӣ бо дарназардошти табақаҳои иҷтимоии 
иштирокдорон навъҳои мухталифи мубоҳисаҳо, муколамаҳо ва дискурсҳои гуногуни 
соҳавӣ дар шабка дида мешавад.

3. Дар форумҳои шабакаи Интернет асосан мубоҳисаҳо атрофи мавзуи 
пешниҳодгардида сурат гирифта, дар ин доира дискурсҳои соҳаҳои мухталиф аз ҷониби 
мубоҳисон мавриди истифода қарор мегирад.

4. Таҳлили вижагиҳои забонии матнҳои интернет-ВАО нишон дод, ки муоширати 
компютерӣ дар шабакаҳои иҷтимоӣ ва шабакаҳои интернетӣ васеъ ба кор рафта, дар 
онҳо вазифаҳои иҷтимоӣ, навъи вижагиҳои забонӣ ва рафтори мухобиротии он 
аломатҳои замонавии иртиботи шахсидоштаро ташкил медиҳанд.

5. Яке аз усулҳои таҳқиқ дар забоншиносии муосир ин воситаҳои омӯзиши 
барномавӣ ба шумор мераванд. Таҳрири матнҳо бо усули худкор дар забоншиносии 
муосир дар давоми солҳои охир зиёд ба назар расида, дар ин самт кӯшишҳои зиёде аз ҷониби мутахасисон анҷом дода шудааст.

6. Ҳамчун навоварӣ дар рисолаи худ мо барномаи таҳриргар «Модератори 
электрони»-ро сохтем, ки метавонад дар навбати аввал ҳамчун ёрирасони модераторон 
ва минбаъд ҳамчун модератор хизмат намояд. Ин барномаи таҳриргар имкон дорад, ки 
матнҳоро дар форумҳои шабакаҳои иҷтимоӣ таҳрир намуда мувофиқ бо меъёрҳои 
забони адабӣ пешниҳод намояд. Раванди бозсозии ин барнома дар оянда давом дошта, 
мавриди омӯзиши пурра қарор дода хоҳад шуд.

7. Таҳқиқи намудҳои воситаҳои алоқа ва таҳлили забонӣ ва дискурсивӣ дар маводи 
интернет-ВАО мавзӯи баҳси самти махсуси илми забоншиносии муосир қарор 
гирифтааст.

8. Дар забонишиносии муосир таҳлили забонӣ ва дискурсивии матнҳои интернет- 
ВАО яке аз самтҳои мубрами илми забонишиносӣ ба шумор меравад. Таҳлили дар 
матнҳои интернет-ВАО хеле муҳим арзёби гардида, омӯзиши забон дар шабака дониста 
мешавад. Талабот нисбат ба омӯзиши забон дар шабака дар алоқамандӣ бо рушди 
технологияҳои иттилоотию комуникатсионӣ ва шабакаи ҷаҳонии Интернет дар замони 
муосир ба миён омадааст. Яке аз соҳаҳои рушдёфтаи илми забоншиносии муосир ин 
дискурси компютерӣ ба шумор меравад.
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9. Таҳлили бахшҳои гуногуни забонӣ дар раванди суҳбатҳои электронӣ дар муҳити 
шабакавӣ мавриди таҳқиқ қарор дода шуда, алоқаҳои махсуси мухобиротӣ ва тарзҳои 
истифодаи забонӣ дар шабака таҳлилу баррасӣ гардиданд.

10. Дар диссертатсия на танҳо таҳлили сохторию маъноӣ ва дискурсивии маводи 
интернет-ВАО мавриди омӯзиш қарор дода шудааст, балки таҳияи барномаи 
электронии таҳриргари матнҳои интернет-ВАО мавриди истифода қарор дода шудааст.

Тавсияҳо оид ба истифодаи амалии натиҷаҳо
1. Муаллифи диссертатсия қайд мекунад, ки истилоҳи “забоншиносии 

компютерӣ” дар забоншиносии муосир падидаи нав ба ҳисоб рафта, дар вақтҳои 
нисбатан наздик ворид гардидааст. Истилоҳи “забоншиносии компютерӣ”, тавре 
ки аз номаш бармеояд, таҳқиқи матни ҳангоми истифодаи забон дар шабакаҳои 
иҷтимоӣ ва ё шабакаи умумӣ бавуҷудомадаро дар назар дорад.

2. Матолиби рисола дар оянда барои тадқиқоти густурда дар самти 
забоншиносии компютерӣ, забоншиносии пайкаравӣ, забоншиносии муосир ва 
забоншинсии тоҷик мавриди омӯзиш ва таҳқиқ қарор хоҳад гирифт.

3. Маводи диссертатсия дар пажӯҳиши масъалаҳои таълимӣ ва барои таҳияи 
китоб, манобеи илмию назарию амалӣ ва васоити таълимии соҳавӣ мавриди 
истифода қарор мегирад.

Муҳтавои асосии диссертатсия дар таълифоти
зерини муаллиф, ки дар маҷаллаҳои шомили феҳристи Комиссияи олии 

аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон инъикос ёфтааст:
[1 -М] Раҳимов, Ф.Ҳ. Рушди забоншиносии компютерӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон

// Паёми Донишгоҳи миллии Тоҷикистон. - № 8/2, 2018 - С. 47-50
[2 -М] Раҳимов, Ф.Ҳ. Асосҳои назарии забоншиносии пайкарвӣ ва технологияи 

иттилоотии мурсир // Паёми Донишгоҳи миллии Тоҷикистон. - №3, 2019 - С.172-178
[3 -М] Раҳимов, Ф.Ҳ. Ташаккул ва таҳаввули забоншиносии компютерӣ дар сатҳи 

забоншиносии ҷаҳонӣ // Паёми Донишгоҳи омӯзгорӣ. - №4 (81), 2019 - С.84-89
[4 -М] Раҳимов, Ф.Ҳ. Ташаккул ва таҳаввули назарияи забоншиносии компютерӣ

//Паёми Донишгоҳи миллии Тоҷикистон. - №1, 2020 - С. 24-30
[5 -М] Раҳимов, Ф.Ҳ. Саёсати ҷаҳонӣ дар самти ҳамгироии забоншиносии компютерӣ 

ва технологияҳои иттилоотӣ // Маҷаллаи илмию сиёсии Академияи идоркунии 
давлатии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон. - №4/1 (48), 2020 - С.230-237.
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ВВЕДЕНИЕ
Диссертационная работа посвящена исследованию лингвистических особенностей 

текстов интернет-СМИ на примере социальных сетей и имплементации дискурса в 
системе виртуальной коммуникации.

Актуальность темы исследования, прежде всего заключается в том, что с появлением 
новых средств связи и коммуникации в современной мировой науке, в том числе в 
лингвистике, появились новые направления, которые требуют всесторонего 
исследования и научно обоснованного анализа. В связи с этим развиваются отдельные 
коммуникативные направления и средств обмена информацией, одним из которых 
является интернет-СМИ. Особенности исследования вопросов общения и языковых 
аспекты данного направлении несомненно является очень актуальным научным 
вопросом современного языкознания. Анализ текстов интернет-СМИ осуществляется в 
небольшой таджикоязычной среде, и охватывает работу с языком и его лексико- 
семантических особенностей в социальных сетях с учетом соблюдения этических норм 
общения и правил виртуальной коммуникации. С другой стороны, актуальность темы 
исследования подтверждает тот факт, что ныне специалисты работают над 
совершенствованием языка СМИ с целью его защиты от влияния негативных факторов 
неправильного общения и одностронней манипуляции. Наше исследование в 
определенной степени может способствовать развитию данного процесса. 
Предотвращение упомянутых негативных факторов в языке и в процессе общения 
играет важную роль в улучшении культуры общения и правильного применения речи в 
социальных сетях и интернет-СМИ. Развитие современного общества и прогресс 
технологических средств, становясь причиной ускорения глобализации и появления 
новых видов коммуникаций, внесли значительное изменение в жизни людей. 
Общеизвестно, что язык играет ключевую роль в общении людей, их взаимоотношений 
и в общем, в развитии социальных отношений. Для поддержания продуктивной 
функциональности языка в общении и во всех направлениях социальной жизни 
требуется постоянное изучение и исследование различных аспектов языка и речи.

Следовательно, исследование лингвистических особенностей текстов интернет-СМИ 
имеет важное значение, поскольку оно охватывает общения во всех социальных сетях 
различной тематики и различного содержения.

Степень изученности темы. Вопросы массового общения с давних времен привлекали 
внимание ученых, мыслителей и представителей различных отраслей науки, предметом 
изучения которых является человек и его язык. Лингвистические особенности текстов 
интернет-СМИ и процесс общения в социальных сетях на современном этапе не 
остаются без внимания исследователей языка и речи в современной науке о языке. 
Разумеется, если заглянуть в историю данной проблемы, можно встретить немало 
интересных научных аргументов. По вопросам языка, речи и общения, а также 
взаимосвязи данных понятий, их трактовки в науке много интересного можно найти в 
трудах и сочинениях мыслителей античных времен, также в таджикской классической 
литературе. Великие достижения человечества подталкивают современного человека 
относиться к вопросам коммуникации и общения с учетом эффективного применения 
современных технологий. В связи с этим, в настоящее время многие исследователи 
обращают больше внимания на особенности взаимосвязи информационных технологий 
с языком, речью, и в целом человеческим общением.

3



Лингвистические особенности текстов интернет-СМИ и другие особенности 
современной лингвистики, связанные с проблемами общения и коммуникации в 
определенной степени изучены и исследованы в трудах таких ученых как С.Г. Тер- 
Минасова, А.Н. Баранов, Е.П. Соснина, Г.Н. Трофимова, М.А. Уланова А.В.
Всеволодова, Д.М. Искандарова, А.Г. Аврамова, Е.Н. Галичкина, М.Р. Джураева, З.М. 
Мухторов, Е.И. Горошко, З.Ч. Усмонов, Г.М. Довудов, О.М. Солиев, Х.А.
Худойбердиев и З.М. Мусаямов. Следует отметить, что в соответствующих разделах 
работы подробно описывается степень изученности конкретных направлений 
исследуемой темы с учетом анализа и интерпретации взглядов ученых данной отрасли.

Связь исследования с научными программами и темами. Результатами данного 
исследования можно пользовать для усовершенствовании установленных учебных 
программ, разработки учедных материалов. Исследуемая тема является частю научно- 
исследовательских работ кафедры истории языка и типологии Таджикского 
национального университета.

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИССЛЕДОВАНИЯ
Цель исследования. Основной целью настоящей диссертации является анализ и 

рассмотрение лексических особенностей текстов интернет-СМИ, их содержание, 
особенности использования, структура и значение в сетевом таджикском общении на 
языке, как новый стил общения и компьютерного дискурса, под которым понимают 
определение типов общения в сети и уровеней использования языка при сетевом общении.

Задачи исследования. На основе установленной цели основное внимание уделяется 
улучшению качества общения в информационных сетях на примере интернет-СМИ, и в 
целом, интернет-коммуникации. Данную цель можно достичь путем решений ряда 
вопросов и выполнением следующих задач:
- рассмотрение и анализ материалов интернет-СМИ на основе методов современной 

лингвистики и определение эффективности языка в них;
- исследование лингвистических особенностей текстов интернет-СМИ с учетом их 

продуктивности и выразительности;
- определение сущности компютерной лингвистики, корпусной лингвистики и 

интернет-лингвистики в современной языковедческой науке и в таджикском 
языкознании;- анализ и рассмотрение особенностей различных видов компютерного общения 

как компьютерный дискурс в социальных сетях и интернет-СМИ;- рассмотрение разновидностей стилей компютерно-сетевого общения;- структурно-семантическое и дискурсивное исследование текстов интернет-СМИ;- классификация видов сетевого общения на основе способов ведения общения и их 
стилей;- предложение конкретной программы разработки текста в информационных сетях, 
также других компютерных программ с целю редактирования и упорядочения 
излагаемых текстов интернет-СМИ на основе нормы современного литературного языка;- в дальнейшем реализация программ для предотвращения применения 
некорректных слов, негативных толкований словосочетаний и тем самым содействие в 
соблюдении норм современного литературного языка в информационных сетях и 
компютерных технологий.
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Объект исследования. В качестве объекта исследования выбран изучение и 
рассмотрение особенностей пользования языком в информационном пространстве 
Интернета, в том числе в тех просторах социальных сетей, где пользователи общаются 
на таджикском языке.

Предмет исследования. В качестве предмета исследования рассматриваются 
лингвистические особенности текстов интернет-СМИ на примере социальных сетей.

Теоретические асновы исследования. Данное исследование, охватывающее вопросы 
лексико-семантических особенностей текстов Интернет-СМИ является специальным и 
новым направлением в современном языкознании. Так, для четкого и более глубокого 
анализа и всесторонего исследования данной темы были использованы труды 
отечественных и зарубежных исследователей, таких как М. А.Уланова, А. В. Зубов, А. 
Н. Баранов, В. П. Захаров, О. А. Кулаева, Г. В. Попович, С. Г. Тер-Минасова, М. Ю. 
Сидорова, О. Н. Шувалова, Д. М. Искандарова, А. Ю. Фомин, Х. А. Асламов, Н.А. 
Ахренова, Ф. С. Комилов, М. Л. Макаров, П. В. Кошель, Е. И. Горошко, Т. Ж. 
Бальжирова, Т. М. Николаева, В.А. Маслова, Л.П. Крысин, Ю. Н. Караулов, В. З. 
Демьянков, И. Р. Гальперин, В. В. Богданов, Е. Г. Беляевская, З. Ҷ. Усмонов, Г. М. 
Довудов, О. М. Солиев, Х. А. Худойбердиев, З. М. Мусаямов, М. Р. Джураева, Д. М. 
Искандарова и другие, которые посвятили свои исследования изучению языка в сети и в 
сетевом общении.

Методологические асновы исследования. В данном исследовании использовались 
методы и приемы количественно-статистического анализа, классификации 
семантического анализа и структурно-объяснительный метод. Кроме того, в 
исследовании используются методы лексического и семантического анализа, 
анализа композиционных признаков, а также компьютерная обработка текста и 
языковых единиц.

Также, используются общие правила и критерии определения стиля, структуры и 
употребления языковых единиц, охватывающие значения слов и словосочетаний.

Научная новизна исследования прежде всего, заключается в том что впервые 
предпринимается попытка исследования лингвистических особенностей текстов 
интернет-СМИ в таджикском языкознании. Наряду с этим, вопрос исследования 
лингвистических особенностей текстов интернет-СМИ считается новым научным 
направлением в современной лингвистике. Кроме того, исследование данного вопроса в 
диссертации выполнено на основе современных научных методов с использованием 
новейших информационных и коммуникационных технологий.

Для более точного исследования и анализа текстов интернет-СМИ в качестве 
новизны нами была создана программа редактирования, которая в силе сделать 
автоматический анализ существующих языковых недочётов и ошибок текстов 
социальных сетей, в том числе сообщений. Также в диссертации делается дискурсивный 
анализ текстов интернет-СМИ, широко рассматриваются новые актуальные вопросы 
современного языкознания, в том числе такие направления лингвистики, как 
компютерная лингвистика, корпусная лингвистика и интернет-лингвистика.

Новизну диссертации также представляет тот факт, что она охватывает в себе всякое 
отношение к языку в Интернете и в социальных сетях, в том числе в работе газет, 
журналов и других источников информации в сетевом пространстве.
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Исследование упомянутых направлений как научная новизна положительно влияет 
на мышление молодежи и подростков в вопросе отношения к языку и правильного его 
использования во всех электронных средств при общении и обмене мнениями.

Основные положения, выносимые на защиту:- анализ текстов интернет-СМИ и текстов форумов социальных сетей в реальном 
информационном пространстве и виртуальном пространстве Интернета, осуществляясь 
через современные электронные средства, устное и писменное использование языка в 
сети, при общении приобретает специальные особенности. Данное пространство, как 
специальное направление действия языка, имея специальные социальные и культурные 
особенности, характеризуется весьма широким охватом;- сетевое общение, особым видом которого является компьютерный дискурс, выступает 
как новая форма языка и общения в определенном объеме, в социальных сетях и других 
видах современных средств обмена информацией;- анализ лингвистических особенностей текстов интернет-СМИ, как новый вид 
сетевого общения в беседах и обсуждениях, и в общем в обмене информацией, 
осуществляется через социальные сети и другие виды средств информации;- анализ текстов интернет-СМИ в информационном пространстве и особенно в 
Интернете, является специальным направлением языка и общения, которая ускоренно 
развивается и от других видов лингвистического анализа отличается своими особыми 
средствами изучения;- на основе такого анализа особенностей текстов интернет-СМИ другое понятие, 
которое используется таким же способом является новая форма сообщений с 
использованием новых сайтов общения;- в связи с вопросами лингвистических особенностей в социальных сетях, как 
продукт информационных технологий стоит упомянуть тот факт, что с развитием 
информационных технологий появились новые средства общения, и приспособливаясь 
к ним, язык становится предметом пользования в особом виде;

- анализ лингвистических особенностей текстов интернет-СМИ и социальных сетей с 
использованием специальной программы текстового редактора демонстрирует 
присущую законность уровня использования языка, непосредственно связанного с 
развитием информационных технологий и компьютеризацией страны, а также 
отношения между языком и использованием электронных средств массовой 
информации.

Теоретическое и практическое значие исследования. Теоретическая значимость 
диссертации заключается в том, что в нем изучаются актуальные вопросы современной 
лингвистики, такие как, компютерная лингвистика, корпусная лингвистика, интернет- 
лингвистика и исследуются языковые особенности материалов интернет-СМИ.

Изучение языковых особенностей текстов интернет-СМИ проводилось на основе 
сетевой коммуникации, на базе которого сделаны определенные научные выводы. 
Также, материал данного исследования и его научно-теоретические выводы могут в 
дальнейшем служить теоретическим источником для научных исследований в 
направлении корпусной лингвистики, компьютерной лингвистики и анализа языковых 
особенностей.
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Результаты исследования могут быть использованы при написании диссертаций и 
учебных пособий, разработке учебных материалов, исследовании и анализе материалов 
интернет-СМИ, а также в практической подготовке специалистов, в том числе журналистов к 
изучению языка в сети и уровня его использования. Также, материалы данного 
исследования можно внедрять как специальные учебные пособия на факультетах 
филологии и журналистики с целью обучения правильному способу использования 
языка в сети и изучения языка интернет-СМИ. Практический результат исследования 
может способствовать в урегулировании и в усовершенствовании норм сетевого 
общения и внедрения ее этикета в виртуальном пространстве, а также распространению 
уровня общения в рамках современного литературного языка.

Степень достоверности результатов исследования заключается в согласованности 
объема диссертации, основных положениях, представляемых к защите, оформления 
результатов исследования в виде научных статей и выводов на основе исследованных 
языковых материалов и источников. Выводы и научные рекомендации по результатам 
завершенного исследования предоставляются в дальнейшем исследователям и открывают 
новые аспекты данного исследовательского процесса.

Соответствие диссертации паспорту научной специальности. Диссертация на тему 
«Лингвистические особенности текстов интернет-СМИ на примере социальных сетей» 
совместима с получением ученой степени кандидата филологических наук с паспортом 
научной специальности 10.02.01 - Таджикский язык

Личный вклад диссертанта в исследование темы. Данное исследование является 
результатом анализа и интерпретации источников и материалов относительно 
лингвистических особенностей текстов интернет-СМИ, с учетом отчетных методов 
этого нового вида анализа с использованием информационных технологий, 
проводимых непосредственно исследователем. В то же время нами проанализированы и 
изучены исследования и теории отечественных и зарубежных ученых о лингвистических 
особенностях интернет-СМИ на таджикском языке.

Апробация и реализация результатов диссертации. Основное содержание диссертации 
отражено в выступлениях и докладах на конференциях международного и 
республиканского уровней и в отдельных статьях автора, опубликованных в сборниках 
и различных научных журналах.

Публикации по теме диссертации. Основные положения и выводы настоящего 
диссертационного исследования отражены в 5 статьях автора, опубликованных в 
научных журналах, рекомендованных ВАК при Президенте РТ. Материалы 
исследования также обсуждались на теоретических и научно-практических 
республиканских и международных конференциях.

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, трех глав, 
заключения и списка литературы в объеме 169 страниц компьютерного набора. В то же 
время, главы диссертации в логическом порядке разделены на соответствующие 
тематические параграфы.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ
Во введении обосновывается актуальность темы, рассматривается степень 

изученности проблемы, формулируются цели и задачи, объект и предмет исследования, 
определяются методологические и теоретические основы, научная новизна, основные

7



положения, выносимые на защиту, теоретическая и практическая значимость 
исследования, степень достоверности результатов исследования, соответствие 
диссертации паспорту научной специальности, личный вклад соискателя ученой 
степени в исследование, утверждение и внедрение результатов диссертации, публикация 
по теме диссертации, структура и объем диссертации.

Первая глава диссертации - “Теоретические аспекты компьютерной лингвистики” 
состоит из четырех параграфов.

В первом параграфе первой главы - «Развитие компьютерной лингвистики на 
уровне мировой лингвистики», рассматриваются вопросы формирования и развития 
компьютерной лингвистики.

Компьютерная лингвистика в современной науке, как одна из самых 
распространенных направлений, развивается наряду с новыми научными и 
практическими областями в данной сфере и появлением новых секторов такие как 
лингвистика, компьютерный дискурс и социальные вычисления. Компьютерная 
лингвистика, как современная наука, имеет недавнюю историю. В 50-х годах XX века на 
основе ряда наук, таких как математика, лингвистика, информатика и искусственный 
интеллект, родилось новое направление науки - компьютерная лингвистика. 
Компьютерная лингвистика является частью прикладной лингвистики, которая 
занимается информационными технологиями и исследованием различных языковых 
областей. Другими словами, вторая половина двадцатого века является важным этапом 
в устойчивом развитии компьютерных технологий и новых наук, таких как 
компьютерная лингвистика. Особенно в этот период исследователи проделали большую 
работу по изучению наиболее важных языковых проблем, которые определили новые 
области для дальнейшего изучения. Процессы формирования и регулирования языка 
как науки включают в себя множество этапов и долгий исторический путь. Устная речь 
как объект лингвистики занимает центральное место в этой науке. На этапах развития 
языка идеи о нем также изменились. Особенно в эти годы лингвист Фердинанд де 
Соссюр в своей книге «Курс общей лингвистики» (Сепега1 ^тдшзйсз Соигзе) изложил 
основы этой науки как семасиологии и структурной лингвистики. Ученые 
сосредоточились на изучении языковых проблем как единого механизма, неразделимой 
системы знаков, которая в свою очередь описывала бы математический язык. Соссюр 
был первым, кто предложил структурный подход к языку и, более конкретно, описание 
языка путем изучения отношений между его частями. Он понимал слова с единицами 
или знаками, которые имели различные значения и звуки в них. Концепция, 
предложенная швейцарскими учеными, была включена в теорию языка как систему 
символов из трех частей: языка (от фр. ^апдие), речи (от французского раго1е) и 
языковую деятельность (от фр. ^апдаде).1

1. Бенвенист, Э. Общая лингвистика [Текст] / Э. Бенвенист. - М.: Прогресс, 1974. - 477 с.

Одна из наиболее широко используемых областей современной лингвистики в 
настоящее время является компьютерный дискурс, неразрывно связанная отрасль с 
современной корпускальной лингвистикой. Прежде всего, видно, что без системы языка 
дискурсивный анализ в компьютерной системе и в системе современной 
информационной технологии представляется невозможным. Наряду с этим любое 
научное, профессиональное или культурное сообщество имеет дсотаточно хорошую 
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языковую практику, в которой применяются определенные индивидуальные тексты по 
конкретным темам. Следовательно, в современной науке такую форму регулирования и 
практики в сети общения можно назвать дискурсом. При изучении дискурсивных 
вопросов в процесс исследования включается небольшое количество конкретных 
текстов, и совсем наоборот, большое количество социальных текстов. С этой точки 
зрения изучение и исследование дискурса в современной лингвистике считается 
необходимым.

Компьютерная лингвистика сегодня является одной из наиболее важных и 
распространенных направлений в области языкознания и с использованием 
информационных технологий служит для изучения новых областей исследований 
данной отрасли. Корпусная лингвистика как отдельная отрасль лингвистики основана 
на изучении, развитии и формировании разных языков мира и является новым 
направлением изучения в этой области. Интернетная лингвистика является новой 
областью изучения в современной лингвистике, функцией которого является 
исследование языковых особенностей Интернета с использованием информационных 
технологий. Из вышеизложенного следует, что в современных условиях изучаются ряд 
новых наук.

Важно подчеркнуть, что одной из наиболее важных и распространенных областей 
компьютерной лингвистики является структурная лингвистика. В свою очередь, 
структурная лингвистика является частью лингвистики, которая занимается общими 
методами проектирования, обработки и использования структуры языка (текстов) с 
использованием информационных технологий. Структурными называются тексты, 
которые были собраны в определенном порядке и принципе, снабжены 
специализированными информационно-поисковыми системами и предназначены для 
решения языковых проблем. Иногда структурным называют любую коллекцию текстов, 
которые имеют какие-то общие определенные свойства или признаки. Примечательно, 
что структура представляет собой информационную систему, основанную на сборе 
электронных текстов на разных языках. Сейчас существуют разные описания 
структуры. Например, концепция Финеган описывает структуру следующим образом: 
«Структура представляет собой набор различных текстов, обычно в машиночитаемой 
форме, которые содержат информацию о состоянии разработанных текстов, такую как 
информация об авторах, адресах, спикерах или слушателях». Обычно структуру можно 
определить, как настроенные тексты в электронном виде, предназначенные для 
статистического анализа и проверки гипотез, для исследования возникающих ситуаций 
или для изучения основ языковых законов в предполагаемой среде. По поводу 
возникновения первых структур различных национальных языков мира можно сказать, 
что термин структура и структурная лингвистика как новое направление обучения в 
области лингвистики возник в 60-х годах ХХ-го века при разработке и внедрении 
структур национальных языков. Первую структуру в электронном компьютерном 
тексте специалисты данной области разработали в 1960 году. Важно отметить, что 
первой компьютеризированной структурой является структура Брауна (ТИе В1чт;п
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Согрш), состоящая из 500 текстов американской литературы, газет и журналов, которая 
была впервые создана в США в 1961 году.1

1. Захаров, В.П., Богданова С. Ю. Корпусная лингвистика / В. П. Захаров, С. Ю. Богданова // 2-е изд., перераб.и 
дополн.,- С бП,2013—48 с.
2 . Усмонов, З.Ҷ., Одинаев, Н.С., Исмоилов, М.А., Умаров, М.А., Олимова, П.Н., Ҷаъфарова, 
Д.Ф.Забоншиносии иттилоотӣ - Душанбе: Ирфон, 2010. - 163с.

Таким образом, структура на разных языках включает в себя работы по стилю и 
всевозможным свойствам, которые составляются лингвистами в том числе лингвистами, 
которые занимаются изучением вопросов современной лингвистики, сбора научных 
материалов, связанных с языком и изучением языка и разработкой лингвистических 
материалов.

Во втором параграфе первой главы - «Развитие компьютерной лингвистики в 
Республике Таджикистан», рассматриваются основы развития компьютерной 
лингвистики в современных условиях Таджикистана.

За последние годы замечается широкое приминение новых методов 
информационных технологий в различных областях исследований, особенно в 
лингвистике и литературоведении. Современные компьютерные технологии и системы 
связи предоставляют большие возможности для сохранения и непосредственного 
доступа к богатому наследию таджикско-персидской литературы и интернет-ресурсов 
на таджикском языке. Применение математических и статистических методов для 
изучения филологических наук может привести к значительным результатам при 
классификации и точном урегулировании различных материалов. На современном 
этапе люди повседневно занимаются информационными компонентами.
Следовательно, «информация» на современном этапе имеет важное значение. Термин 
внедряется в культуру и языки мира в виде десяток форм и фраз.

Развитие компьютерной лингвистики в Республике Таджикистан тесно связано с 
развитием образования в стране. Компьютерная лингвистика или информационная 
лингвистика, как отдельный предмет, в систему образования была введена недавно, а 
компьютерная лингвистика в Республике Таджикистан была исследована в 2008 году 
при Таджикском национальном университете и других университетах страны. Развитие 
компьютерной лингвистики в Республике Таджикистан также поспособствовало 
возникновению, как новых возможностей, так и появлению ряда проблем, связанных с 
языковой системой и трудностями письменности.* 2

В третьем параграфе первой главы рассматриваются «Разделы по интеграции 
компьютерной лингвистики и информационных технологий». Новые преобразования в 
области информационных технологий произошли в основном во второй половине 
прошлого века, что привело к фундаментальным изменениям в этом направлении. 
Основной этап в развитии информационных технологий и появлении новых 
компьютеров восходит к 70-80-м годам прошлого века. В эти годы компьютеры были 
наиболее совершенны в отличие от предыдущих поколений. Информационные 
компьютерные технологии на разных ключевых этапах используются как очень важный 
инструмент, который помогает учёным, инженерам и другим группам социальной 
деятельности, изучающим решения разных трудных проблем. Компьютеры такого типа 
имеют маленький размер, скорость работы лучше, чем предыдущее поколение. Как уже 
было отмечено, информационные компьютерные технологии служат ученым,
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инженерам, исследователям и другим работникам социальных групп, изучающие и 
решающие трудные проблемы. В современной лингвистике информационные 
технологии широко используются в науке, больше всего при рассмотрении и изучении 
трудных языковых проблем. Следует отметить, что при использовании и содействии 
информационных технологий в современной лингвистике могуть быть решены ряд 
вопросов, которые изучаются как объекты исследований, решение которых раньше не 
было возможно ввиду отсутствия информационных и компьютерных технологий. 
Процесс обучения в лингвистических областях с использованием методов 
информационных технологий прогрессирует, и в этом направлении выполняется 
большая работа.

Важно также отметить, что интеграция разных языков мира, особенно 
таджикского, в единую глобальную сеть, т.е. в Интернет, создает новые объекты 
исследования и проблем, усложняя тем работу исследователей. Специалисты должны 
приступить к более широкому изучению этой области и принять срочные меры для 
сохранения литературного языка.

Лингвистика или языкознание - это наука о языке, его сущности и социальных 
функциях, его внутренней структуре, а также наука, которая предоставляет 
информацию об историческом развитии и классификации языков мира. То есть наука, 
которая дает информацию о человеческом языке, называется лингвистикой или 
языкознанием. Лингвистика, как наука имеет давнюю и многовековую историю. По 
мнению ученых, основы лингвистики появились еще в прошлом тысячилетии. Однако, 
лингвистическая наука в качестве новой области исследования и отдельной науки 
появилась в первой половине XIX века. Практика доказывает, что каждый 
исторический период имеет свои изменения и новшества. Естественно, что каждое 
новшество и преобразование дают нашей жизни больше возможностей и более 
комфортные условия. Великая трансформация XX века уже изменила человеческую 
жизнь. Это также совпадает с быстрым появлением и развитием компьютерных 
технологий. В то же время мы не должны забывать, что основы для появления и 
развития информационных и компьютерных технологий появились еще в прошлом 
веке. Именно в этот период развития компьютерных технологий ученые начали изучать 
и исследовать различные науки, используя компьютерные и информационные 
технологии. Другими словами, это решающий период в достижении великих целей в 
области информационных технологий. Последние годы прошлого века можно назвать 
началом прочной интеграции лингвистики и информационных технологий, потому что 
именно в этот период в лингвистической науке с использованием компьютерных 
технологий появилось новое направление - «компьютерная лингвистика». Появление 
компьютерной лингвистики и ее внедрение в систему образования разных стран было 
уникальным явлением. С развитием этой науки многие существующие проблемы 
решаются шаг за шагом, а возможности для обучения предоставляются всем.

В сочетании с информационными технологиями также постепенно развивается и 
наука о языке. С началом интеграции лингвистической науки с информационными 
технологиями были рассмотрены ряд проблем в области лингвистики. Известно, что 
одной из важных вопросов языкознания является сохранение первичных данных и 
обоснованных материалов для изучения и исследований в области языкознания. В 
настоящее время для решения этих вопросов используется большое количество текстов 
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в зависимости от конкретных областей в различных форматах, сохранение которых в 
электронном виде является важным. Привлечение компьютеров и специализированных 
телекоммуникационных сетей в лингвистику предполагает не только запись больших 
объемов текстов в электронном виде, но и обеспечивает возможность их поиска и 
обработки.

Одним из важнейших направлений практического использования компьютеров в 
лингвистике является компьютерное изучение языка. Компьютеризация и 
информатизация являются, в общем, особенностями современного обучения, так как 
использование современных информационных и коммуникационных технологий 
расширяет возможности обучения, повышает способности учащихся к обучению и 
улучшает их физическую активность, одновременно снижая физическую 
напряженность.

В настоящее время компьютерное обучение представляет собой отдельный спектр 
знаний и практического опыта с целевым использованием компьютеров в процессе 
обучения, а также изучения языка с использованием его методов, программных средств, 
целей и задач. В конце этого раздела определено, что компьютерное и программное 
изучение языка является очень важным и перспективным направлением в современной 
лингвистике. Важно помнить, что компьютерные ресурсы не должны использоваться в 
качестве замены учителям, а должны использоваться в качестве средства расширения 
сферы традиционных учебных занятий, для организации и выполнения работ, развития 
навыков обучения и создания новых возможностей для самообучения.

В четвертом параграфе первой главы рассмаривается «Интернет-лингвистика как 
новое направление современной лингвистики». В современную эпоху Интернет приобрел 
особую важность в обществе и является одним из основных источников обмена 
информацией, связи с использованием мобильных устройств и других средств связи, а 
также одним из самых богатых информационных ресурсов. В настоящее время все 
сферы общественной деятельности, такие как язык, культура, история, наука и техника, 
оказались под влиянием Интернета, в то же время, сам Интернет и происходящие 
процессы оказывают значительное влияния на все процессы современного общества. 
Можно с уверенностью сказать, что сегодня появилось новое направление изучения 
современной лингвистики - Интернет-лингвистика. В рамках этого направления 
регулируются фонетические, грамматические, семантические, семиотические,
дискурсивные и словарные основы языкового признака в сети Интернет. Он также 
изучает язык общения в сети, систему терминологии, изданную литературу и многие 
другие связанные с лингвистикой или филологией явления. Интернет-лингвистика, как 
новая область исследования в современной лингвистике имеет дело с изучением 
моделей потребления и использования языков, оказывающихся под влиянием Интернет- 
пространства и других средств массовой информации, таких как интернет-СМИ. 
Интернет-лингвистика в контексте компьютерной лингвистики и компьютерного 
дискурса, как новой области изучения современной лингвистики, по сравнению с двумя 
упомянутыми видами, один из которых способствует развитию языка, а другой 
фокусируется на изучении компьютерного дискурса, появилась чуть позднее. То есть, 
как следует из названия, эта новая область лингвистических исследований стала 
функционировать, как одна из самых важных областей в современном 
информационном пространстве по изучению и регулированию языка в сети.
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Следовательно, этапы развития современной технологии часто открывают новшества в 
обучении. Примеры компьютерной лингвистики, Интернет-лингвистики и
компьютерного дискурса являются новыми сферами изучения языка, появившихся в 
результате развертывания и интеграции современных информационных технологий с 
лингвистикой. Таким образом, все области между собой взаимосвязаны и широко 
направлены на изучение языка в сети. Еще одна функция этих областей исследования 
заключается в изучении и рассмотрении языка в информационной и сетевой среде, а 
также в решении возникающих проблем языка в ней. Несомненно, более серьезные 
проблемы и большая ответственность стоят перед экспертами в этой области, которые 
их беспокоят.

Интернет-лингвистика как специальное направление лингвистики было 
предложено лингвистом Дэвидом Кристаллом. Дэвид Кристал делит интернет- 
лингвистику на четыре основные гипотезы: социолингвистическое, научное,
методологическое и практическое.1 Все эти гипотезы взаимосвязаны и влияют друг на 
друга. Эти гипотезы направлены на изучение того, как общество оценивает влияние 
Интернета на изменение и развитие языка. Эта область науки занимается изучением 
новых форм потребления и использования языков, появившихся в условиях быстро 
растущей Интернет-среды и других новых средств передачи информации, таких как 
текстовые сообщения.

Таким образом, появление коммуникаций посредством компьютеров, языки, 
новые коммуникационные сервисы, стали новым объектом изучения в лингвистике, и 
особенно, в Интернет-лингвистике, которая является новой областью науки с основами 
и правилами языкового регулирования в Интернете и представлены различные его 
типы: морфологические, синтаксические, лексические, фонетические и графические.

Вторая глава диссертации - «Анализ и классификация текстов интернет-СМИ в 
компьютерной лингвистике», состоит из четырех параграфов.

В первом параграфе второй главы рассматривается «Положение и статус 
таджикского языка в информационных источниках Интернета». Следует особо 
отметить, что социальные сети Интернет в современном мире стали одним из самых 
мощных средств общения и обмена мнениями среди общественности. Роль интернет- 
СМИ четко прослеживается в развитии и расширении всех активных языков мира. В 
частности, интернет-СМИ вносят очень значительный и ценный вклад в развитие и 
распространение таджикского литературного языка. В связи с этим сегодня таджикский 
язык становится все более популярным в пространстве Интернета. Ежедневно с 
транслированием различных материалов в Интернете, расширяется спектр деятельности 
и пространство представления таджикского языка, приобретая свое уникальное 
положение среди самых знаменитых языков мира. Дебаты и обсуждения по различным 
вопросам в социальных сетях, а также трансляция любых программ на таджикском 
языке в интернет-СМИ и в Интернете подтверждают это. Таким образом, презентация и 
разработка ряда компьютерных программ, учебные материалы и словари, 
представленные на таджикском языке, помогают развивать язык Интернета. По 
существу, важнейшим компонентом современной жизни общества и прогресса 
человеческой деятельности является интернет-СМИ.

1 Сидорова М.Ю., Шувалова О.Н. Интернет-лингвистика: / М.Ю. Сидорова, О.Н. Шувалова // 
вымышленные языки. М., «1989.ру», 2006, - 184 с.
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Во втором параграфе второй главы рассматриваются «Интернет-сайты и эволюция 
таджикского языка». Таджикский язык, как основа таджикской цивилизации и 
культуры, прошел несколько этапов в своей истории. Несмотря на различные 
исторические этапы и многочисленные грамматические изменения, таджикский язык 
сохранил свою оригинальность до наших дней. В современном мире, с применением 
современных электронных и компьютерных технологий, а также с использованием 
компьютерных сетей и интернет-СМИ, созданы большие возможности для развития 
таджикского литературного языка. Насколько нам известно, в настоящее время 
доминирующим и преобладающим языком в компьютерных системах и во всех видах 
информационных источниках в Интернете является язык, на котором эти системы и 
источники поддерживаются, а также размещаются характерные правила данного языка. 
В результате усердного труда и усилиями компьютерных лингвистов Таджикистана в 
последнее время выполняется большая работа по установлению стабильного положения 
таджикского языка в компьютерных системах и других электронных средствах 
массовой информации в информационном Интернет-пространстве. Ученые и
специалисты в области компьютерной лингвистики Центра развития информационных 
технологий при Таджикском техническом университете имени академика М. Осими и 
Таджикской школы лингвистики совместно с компанией Мюгозой разработали 
программу проверки правописания таджикского языка в М8-Ой1се, цель которой 
является представление и укрепление позиции таджикского языка среди других языков. 
Для того, чтобы определить положение и статус таджикского языка в глобальной сети 
Интернет, а также в информационных и Интернет-источников, можно оценить 
разнообразные методы использования языка в современных условиях.

В наше время Интернет и социальные сети стали одним из важных средств массовой 
коммуникации во всем мире. Вклад современных средств коммуникации в развитии 
таджикского языка огромен, но стоит подчеркнуть, что они оказывают и отрицательное 
и положительное влияние. Преимущества и приоритет сетевых средств в развитии 
таджикского языка проявляются во многих направлениях. В то же время, Интернет и 
социальные сайты в настоящее время оказывают влияния на эволюцию таджикского 
языка. На сегодняшний день язык широко используется в глобальной сети Интернет и 
интернет-СМИ, что способствует развитию и представлению нашего языка в сети, а с 
другой стороны, это также приводит к нарушению и социализации языка в сети. 
Основная задача СМИ - это взаимосвязь с языком народа, следовательно, она 
способствует совершенствованию языка, но в то же время может привести к его 
деградации. Растущий потенциал средств массовой информации заключается в том, что 
в дополнение к устному и литературному дискурсу, который связывает многовековую 
духовность и культуру будут добавлены также видео и фото в качестве еще одного 
связующего фактора. Стоит учитывать, что СМИ с помощью языка могут достичь 
своих целей и вместе с тем влияют на его совершенствование. Это сложный процесс, 
глубокое понимание которого доступно не каждому. Эти цели включают в себя тысячи 
отраслей в различных видах борьбы. В этой борьбе оружие средств массовой 
информации - это слово, которое наши великие предки описывали веками. В то же 
время, использование информационных технологий для изучения языка сегодня очень 
эффективно, и можно сказать, что информационные технологии также являются 
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ключевым элементом языка, его развития и улучшения. Действительно, роль 
социальных сетей и интернет-СМИ в эволюции таджикского языка очень важна.

В третьем параграфе второй главы обсуждается «Структурно-смысловой анализ 
материалов интернет-СМИ». Как мы все знаем, информационные технологии и 
Интернет уже давно выходят на передний план обучения и науки. Именно поэтому 
ученые и исследователи в различных областях, особенно лингвисты и литературоведы, 
давно изучают и обсуждают ряд актуальных вопросов в этой области науки и уже 
достигли желаемых результатов. Таким образом, этот процесс все еще развивается. В 
частности, с использованием новейших электронных средств массовой информации и 
информационных технологий проводятся новые исследования в области современной 
лингвистики, что свидетельствует о неуклонном развитии научных исследований в этой 
области. Со стороны ученых современной лингвистики былы изучены и 
проанализированы многообразные лингвистические материалы, особенно был 
проведен структурный и смысловой дискурсивный анализ интернет-СМИ. Важно 
отметить, что исследования, проводимые в этом языковом секторе, направлены на 
определение того, в какой степени язык и его стандарты широко используются в сети. 
Исследование использования языка в сети в настоящее время является одним из 
наиболее важных вопросов современной лингвистики.

Следует отметить важность этого вопроса в том, что язык почти полностью 
интегрирован в сеть, что порождает новые проблемы.

Таким образом, приведем статью с комментариями участников дискуссии из 
материалов самых знаменитых сайтов интернет-СМИ \у\у\у.о/о\Н.О1'д.

Другой человек, представившийся как «Дод из Бедоди», употребил слова 
(экспертиза и врач) в тексте своего сообщения 20.04.2016 в 10:08.

Следовательно, в представленном тексте автор использует русское слово 
«экпертиза». Так как данное слово употребляется в сфере судебно-медицинской 
экспертизы и многим известно, что на таджикский переводится как «санҷиш».

В русско-таджикском словаре слово «экпертиза» имеет следующее значение:
«Экспертиза - санҷиш, озмоиш, санҷиши тиббӣ”.1

1. Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.1229.
2. Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.226.
3. Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.471.
4. Русско-таджикский словарь. - М.: Русский язык, 1985. - с.180.

Лексема «духтур» (от русского «доктор»), широко используется в таджикском языке, 
синонимом которого является слово «врач».

В русско-таджикском словаре данное слово переводится таким образом:
“Доктор - дар гуфтор (в разговоре) духтур, табиб;
Доктор - в области науки звание доктора определенной науки”.2
Другой участник по имени «рядовой солдат» употребил слова (медосмотр и годен) 

при выражении своего мнения 20.04.2016 в 10:31.

Автор текста употребляет русские слова «медосмотр» и «годен». «Медосмотр» 
является русским словом, которое обозначает прохождение медицинского осмотра. 
Русско-таджикский словарь данное слово переводит следующим образом:

“Медосмотр - муоинаи тиббӣ; аз муоинаи тиббӣ гузаштан”.3 4
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Данное слово часто используется в медицине и в военной сфере, также в разговорной 
речи.

Лексема «годен» тоже является русским словом, и имеет значение здорового 
работоспособного человека.

Данное слово в словарях переводится следующим образом:
“Годен - корӣ, қобилияти корӣ дошта, короянда, муносиб, боб, соз”.1
В четвертом параграфе второй главы рассматривается «Дискурсивный анализ в 

материалах интернет-СМИ». В современный период распространение информационных 
технологий и Интернета привело к огромным изменениям в жизни общества. 
Несомненно, информационные технологии и компьютерные сети вносят огромный 
вклад в развитие современного общества и тем самым связывают разные народы между 
собой. Прежде всего, информационные технологии и компьютерные сети обеспечивают 
свободу слова для каждого пользователя. Для всех важно понимать, что надо выражать 
свои собственные идеи и взгляды в сетевых дебатах в нормах общения, в рамках 
литературного языка с культурной речью и не использовать современные технологии, а 
также любые слова, которые выходят за рамки литературного таджикского языка и 
действующего законодательства. Сегодня наблюдается тот факт, что люди обсуждают 
разные вопросы в интернет-СМИ, и в этой связи появляется необходимость 
исследований в этом направлении.

Важно отметить, что подобные информационные сети Интернета уделяют меньше 
внимания улучшению состояния литературного языка и соблюдению норм 
литературного языка. В случае специальных упоминаний на страницах форумов, в 
таких информационных сетях необходимо не публиковать ошибочные тексты и 
сочинения, а авторам делать акцент на том, что они должны писать свои сочинения 
правильно и в пределах соблюдения норм литературного языка. Напротив, такой 
способ публикации информации на уровне общения и социальных сетей порождает 
разные дискурсы и разные мнения и отношения в обществе. Соответственно, 
структурно-семантический и дискурсивный анализ различных текстов в интернет-СМИ 
и различных социальных сетях является одной из самых актуальных проблем 
современности в языкознании.

Поэтому необходимо усердно работать над редактированием и исправлением языка с 
помощью социальных сетей и в целом с помощью информационных технологий и 
средств массовой информации, и чем раньше проблема будет решена, тем лучше мы 
будем совершенствовать язык. В связи с этим необходимо сделать гораздо больше в 
контексте редактирования текста и исправления информации в сетях, проводить 
разъяснительные работы через аналогичные социальные сети и форумы.

Дискурс в лингвистике занимает особое место. Ряд научных и исследовательских 
работ были посвящены статусу дискурса в лингвистике. Дискурс на разных языках мира 
имеет одинаковое значение - по-французски - Шзсоигз, по-английски - Шзсоигзе, и на 
латыни - Шзсоигз, что означает разговор, дискуссия, рефлексия, мышление и процесс 
разговора с помощью языка. Кроме того, во многих словарях и энциклопедиях слово 
«дискурс» используется в том же значении. Дискурс - это многозначный термин, 
который понимается в контексте ряда гуманитарных дисциплин, прямо или косвенно 
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участвующие в изучении языка и лингвистической деятельности, такие как лингвистика, 
литературная критика, семиотика, социология, философия, этнология, антропология и 
так далее. Впервые Зелиг Харрис использовал термин дискурсивный анализ («Шзсоигзе 
апа1уз^8») в 1952 году, и он постепенно эволюционировал до наших дней. Тысячи лет 
назад письменный вид языка стал средством дистанционной связи между говорящим и 
слушателем. Дальнейшее развитие информационных технологий привело к появлению 
более сложных языковых и дискурсивных форм, таких как письменные разговоры, 
телефонные разговоры, радиосвязь, телефонная и электронная связь. В дополнение к 
двум различным и фундаментальным типам дискурса - письменного и устного, 
необходимо добавить еще один вид - ментального или интеллектуального. Изучение 
характеристик электронной коммуникации является одним из разработанных 
направлений системного анализа современного дискурса. Среди прежних дискурсивных 
анализов в качестве основных научных направлений можно упомянуть более двух типов 
исследований. Во-первых, это тип этнолингвистического исследования, основанного на 
написании и анализе устных текстов на разных языках. Одним из самых ярких 
представителей данной области является американская этнолингвистическая школа, 
основанная Фрэнсисом Боасом. Другим напрвлением является чешская 
лингвистическая школа, основанная Уильямом Матиасом, которая уделяет большое 
внимание этой концепции и дает конкретную теорию в этой области.1 Дискурс возник в 
результате исключения лингвистических исследований и начала конкретного 
синтаксического изучения речи и речевой деятельности. С лингвистической точки 
зрения дискурс - это, прежде всего, составная единица, состоящая из непрерывных 
взаимосвязанных предложений. Каждый язык имеет определенные ключевые 
принципы, которые позволяют ему осуществлять смысловую связь языковых единиц на 
всех уровнях дискурса. Другой распространенной формой дискурса является 
компьютерный дискурс. Понятие «компьютерный дискурс можно описать двумя 
способами» - с одной стороны, это любая связь в компьютерных сетях, связь со 
специальными электронными коммуникационными сигналами; с другой стороны, 
компьютерный дискурс может быть истолкован, как разговор о темах, связанных с 
компьютерами. Для нас имеют значения оба типа компьютерных дискурса. Оба типа 
дискурса в настоящее время широко используются в целом, поскольку такие диалоги 
стали более распространенными в повседневной жизни и деятельности массы. Анализ 
устной речи - это представление всех этнометодологических закономерностей путем 
взаимного лингвистического воздействия. Исследование методов дискурсивного 
анализа в лингвистике восходит к началу 1970-х годов. Затем, в 1980-х и 90-х годах, 
дискурсивные исследования стали одной из важнейших частей компьютерной 
лингвистики.

1. Кубрякова, Е.С. О понятиях дискурса и дискурсивного анализа в современной лингвистике/ Е. С. 
Кубрякова // Дискурс, речь, речевая деятельность: функциональные и структурные аспекты / Сборник 
обзоров. Серия «Теория и история языкознания».-М.: РАН. ИНИОН, 2000. - С. 5-13.

С целью наблюдения за людьми в социальных сетях, как решают какую-нибудь 
проблему, обсуждают и общаются, рассмотрим дискурс, который использовался в 
интернет-СМИ.

Другой человек, представившийся Бахромом Джумаевым, объяснил слово 
«иммигрант» следующим образом:
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"Путешественник - человек, временно работающий за границей.
Эмигрант - это человек, который уезжает за границу и постоянно проживает.

Другой человек, назвавшийся Хамидом Хостихудоевым, высказал свое мнение 
следующим образом:
«Рабочие перед рынком «Султани Кабир». Эмигранты в Москве. Это мое понимание, 
без занаучивать».

Другой участник дебатов по имени Азим Байзоев высказал свое мнение следующим 
образом:
«Пожалуйста, не делайте из мухи слона и не вступайте в бесполезные споры. То, что 
вы имеете в виду, является рабочим-мигрантом, будь то сезонный или постоянный.

В ответ на приведенное выше обсуждение автор Саъди Махди дал следующий 
ответ:

"Азим Байзоев Муха создан вами. Работа мигрантов — это миф. У этой фразы есть 
два значения: один мигрировал, т. е. переселенец, и второй, тот, кто уехал на работу, 
т. е. наемный рабочий или рабочий. Две вещи превратились в бессмысленную фразу. 
Это бессмысленный разговор!»

Дискурсивный анализ как новая область исследований в современной лингвистике 
постепенно развивается и затрагивает важные социальные проблемы. Дискурс в целом 
понимается как способ использования слов, как в письменной, так и в устной форме, в 
речи и обмене между членами общества.

Третья глава диссертации - «Статистический анализ дискурсивных материалов 
интернет-СМИ» состоит из двух параграфов.

В первом параграфе третьей главе рассматривается «Роль источников интернет- 
СМИ: направления, газеты, журналы, агентства и разновещание в таджикском 
информационном пространстве». Можно сказать, что Интернет в его современной 
форме представляет собой большое количество материалов и информации, которые 
взаимодействуют друг с другом в различных формах, таких как текст, аудио и видео с 
различными функциями, ключевыми словами и другими типами источников 
информации, которые составляют основу материалов Интернета. Все Интернет-ресурсы 
имеют свои собственные пользовательские функции и возможности влиять на 
пользователей. Во все более глобализирующемся мире интернет-СМИ стали одним из 
мощных средств пропаганды и обмена информацией. В современном мире интернет- 
СМИ играют ключевую роль в развитии современного общества.

В современном мире электронные средства массовой информации предоставляют 
прекрасную возможность для многостороннего и двустороннего общения, чтобы 
привлечь читателей к обсуждению определенного вопроса в Интернете. Здесь речь идет 
о настройке современных диалогов для двустороннего и частного общения в сети, 
которые помогают достигать и реализовывать сетевые планы. Публикации и 
электронные ресурсы делятся на информационные, образовательные и познавательные. 
Источники информации обеспечивают учебный процесс с необходимой информацией. 
Электронные публикации предоставляют обзор процесса обучения и включают 
систематизированные материалы в рамках ряда учебных тем. Издатели и источники 
образовательного характера предназначены для регулирования и расширения 
культурных кругов, включая путешествия, экскурсии по городам и туристические 
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направления. Учитывая существующие проблемы в этой области, состав языка 
интернет-СМИ будет основан на дословно переведенных материалах и кальках. Ряд 
государственных и негосударственных газет, официально зарегистрированных и 
действующих в Республике Таджикистан взяли за основу материалы иностранных газет 
и информационных агентств которые являются причиной появления плохо 
переведенных материалов и статей в таджикских газетах. В настоящее время в 
информационном пространстве Республики Таджикистан действует большое 
количество сайтов социальных сетей, каждый из которых действует по своим 
принципам. Роль этих источников в информационном пространстве Таджикистана 
имеет решающее значение для формирования здорового общественного мнения путем 
создания дискурсов различных областей, а также влияет на функционирование и 
развитие языка. Роль этих социальных сетей и использование дискурсов в различных 
областях имеют особое значение для повышения национальной культуры и 
формирования общественного мнения особенно для молодежи. Кроме этого, дискурсы, 
которые используют на социальных сайтах, могут вызвать проблемы для здорового 
общественного мнения и активности языка. В связи с этим журналисты и люди, 
работающие через Интернет в социальных сетях, должны уделять больше внимания 
областям и темам, которые способствуют развитию национальной культуры и языка, 
тем самым предотвращать распространения разрозненных дискурсов в обществе.

Во втором параграфе третьей главы рассматривается «Разработка электронной 
программы редактирования текстов интернет-СМИ и ее особенности». Следует особо 
отметить, что культура классического программирования, которая насчитывает более 
полувековую давность, основана на принципах Джона фон Неймана. Талантливого 
математика Ада Ловлейса можно назвать первым программистом в мире, который 
разработал программу для аналитической машины Чарльза Бейбича.1 Следует 
отметить, что в Республике Таджикистан немало таких талантов, которые наряду с 
программистами развитых стран мира каждый день пытаются создавать различные 
программы. Для решения алгоритма на компьютере мы должны сначала дать ему 
специальную форму, которая называется компьютерной программой. Все 
компьютерные программы созданы с использованием языков программирования. 
Сегодня в мире используется более 2000 языков программирования.1 2 Языки 
программирования, как основной инструмент для диалога между человеком и 
компьютером, сегодня усовершенствованы и стали доступны широкому кругу 
профессиональных и непрофессиональных специалистов. Как известно, для полного 
анализа текстов сообщений на форумах социальных сайтов и интернет-СМИ требуется 
очень много модераторов, которые могли бы размещать введенные тексты в рамках 
норм литературного языка и других требований и законов. В ходе исследования 
выяснилось, что модераторы в соответствии со своими собственными принципами 
работы, публикуют на форумах тексты, которые сокращают комментаторы, некоторые 
из которых не публикуются на сайте без предоставления соответствующих требований 
сайта и эти обстоятельства приводят к большому противоречию и гневу 
комментаторов. Исходя из своих собственных принципов работы, электронный 
модератор может предоставлять участникам дискуссии взамен неприемлемых 

1. Комилов, Ф.С. Информатика ва технологияҳои иттилоотй / Ф. С. Комилов - Душанбе, 2016. - 480 с.
2. Комилов, Ф.С. Информатика ва технологияҳои иттилоотй / Ф. С. Комилов - Душанбе, 2016. - с.214.
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письменных текстов правильную форму выражения слова в рамках литературного 
языка. Это действие электронного модератора направлено на то, чтобы помогать всем, 
кто посещает форумы социальных сетей и не знают литературный язык и речь, 
помогать им в выражении своих мыслей. Есть также много орфографических ошибок 
при написании текстов на форумах, при использовании различных смайликов и других 
проблем, которые затрудняют работу некоторых читателей. Таким образом, 
электронный модератор может быть спроектирован для решения ряда проблем в этой 
области с учетом существующих требований на сайтах социальных сетей.

В Заключении диссертации обобщаются результаты исследования и предлагаются 
научно обоснованные выводы.

Каждый период имеет свои особенности развития языка. Исследования по развитию 
языка интернет-СМИ дают хорошую возможность понять любые изменения, 
происходящие в социальной и духовной жизни общества. Настоящее диссертационное 
исследование является попыткой проанализировать лексические и семантические 
особенности текстов интернет-СМИ в информационном Интернет-пространстве 
Республики Таджикистан. В этом контексте изучены различные области использования 
языка в сети, включая использование компьютерного дискурса и его роль в 
современной лингвистике. По иследованной теме можно прийти к следующим выводам:

В процессе исследования рассматриваются лексико-семантические особенности 
текстов интернет-СМИ относительно информационно-коммуникационных технологий, 
как новому средству обмена идеями в современном обществе и использованию языка в 
этом типе общения.

В контексте языковых особенностей в информационном пространстве Интернета и 
форумов в социальных сетях с учетом социальных слоев участников наблюдаются 
различные типы полевых дискуссий, диалогов и дискурсов.

Дискуссии на форумах Интернета в основном сосредоточены на обсуждаемой теме, а 
участники дискуссии используют дискурсы различных областей.

Анализ лексико-семантических особенностей текстов интернет-СМИ показал, что 
компьютерное общение широко используется в социальных сетях Интернета, где 
социальные функции, виды языковых особенностей и коммуникативное поведение 
представляют собой современные особенности персонализированных признаков.

В течение последних нескольких лет теория компьютерной лингвистики развивалась 
на глобальном уровне и набирала популярность среди ученых этой области. В этом 
вопросе компьютерная лингвистика положила основу изучения различных языковых 
вопросов и формировала новые области изучения. Компьютерная лингвистика 
получила широкое развитие и в Республике Таджикистан и была посвящена изучению 
различных аспектов таджикского языка в таджикской лингвистике, как одной из 
наиболее важных областей изучения.

В современном мире развитие информационных технологий привело к огромным 
научным разработкам в различных областях, особенно, в современной лингвистике. В 
контексте интеграции информационных технологий и современной лингвистики в 
рамках нашей исследовательской темы мы кратко изложили достижения этих двух 
областей вместе. Мы также проанализировали новые аспекты Интернет-лингвистики в 
рамках исследования упомянутых областей и определили значение её происхождения и 
её актуальность в современной лингвистике. Так, из исследования данного раздела 
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необходимо сделать вывод о том, что компьютерная лингвистика будет продолжать 
развиваться наряду с развитием информационных технологий и сети Интернет, в этом 
процессе будет закладывать основы для исследования новых направлений изучения 
языка в сети.

Одной из основных задач диссертационного исследования является анализ лексико- 
семантических особенностей текстов интернет-СМИ. В ходе изучения и обсуждения 
вопросов, поднятых в этом разделе, нами были достигнуты следующие результаты:

1. Интернет-СМИ в наше время являются одним из наиболее активных и важных 
средств информатизации в информационном пространстве, которые привели к 
развитию различных областей общественной деятельности. В рамках исследования 
данного раздела мы изучили роль интернет-СМИ в развитии таджикского 
литературного языка и обсудили важность и влияние интернет-СМИ в сфере развития 
различных языков, особенно таджикского языка по всему миру.

2. В рамках изучении этого раздела мы также исследовали положение и статус 
таджикского языка в Интернет-источниках и определили уровень популярности и 
представления языка в сети.

3. Роль социальных сайтов в эволюции таджикского языка в информационном и 
Интернет-пространстве определяется тем, что социальные сайты способствуют 
представлению и развитию языка в сети.

4. Структурный и дискурсивный анализ интернет-СМИ является еще одним из 
вопросов, который был рассмотрен в нашем исследовании. Однако, с внедрением языка 
в сеть и его использованием в интернет-СМИ возникли еще несколько вопросов для 
изучения и решения.

5. Структурный анализ интернет-СМИ в нашем исследовании рассматривается на 
примерах материалов из социальных сетей и текстов форумов, параллельно изучается 
уровень использования языка в сети. Из рассмотрения вопросов в этом подразделе 
можно сделать вывод, что при использовании языка в сети среди пользователей 
наблюдается несоблюдение законодательных норм о литературном языке.

6. Дискурсивный анализ материалов интернет-СМИ является важным и актуальным 
вопросом в современной лингвистике, исследование и анализ контента интернет-СМИ в 
этом разделе диссертации направлены именно на это. Из изучения этого направления 
мы узнали, что дискурс - это тип общения, который происходит между двумя или более 
людьми по определенному предмету и создает разные дискурсы в этом направлении.

7. Рассматривая статистический анализ дискурсивных интернет-СМИ, как важную 
часть нашего исследования, мы изучали деятельность ряда газет, журналов, агентств и 
различных социальных сайтов и представили их статистические результаты.

8. В результате изучения и исследования указанных информационных материалов 
стало ясно их положение в информационном пространстве Таджикистана. В результате 
исследований в этой области можно сделать вывод, что средства массовой информации 
играют очень важную роль в развитии литературного языка и в то же время 
представляют национальную культуру, поэтому можно сказать, что это результаты 
деятельности некоторых из этих средств массовой информации. Информационное 
пространство страны ныне считается неудовлетворительным и не может удовлетворить 
общественный спрос в этом направлении.
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9. В последние годы автоматическое редактирование текста стало более популярным 
в современной лингвистике, и специалисты прилагали немало усилий для достижения в 
этом направлении. В качестве нововведения в нашей диссертации мы создали 
редакционную программу «Электронный модератор», которая может служить 
помощником модератора, а затем выполнять функции самого модератора. Эта 
программа-редактор позволяет редактировать тексты на форумах социальных сетей и 
отправлять их в соответствии с нормами литературного языка. Процесс разработки 
этой программы еще продолжается и будет всесторонно исследован.

10. Таким образом, результаты диссертационного исследования показывают, что это 
тематическое исследование позволяет нам учитывать правильное использование языка 
в информационном пространстве, избегать ошибок, указанных при изучении 
диссертации, использовать литературные стандарты речи и тем самым не допускать 
разрушению языка в Интернете и в информационном пространстве.

Основное содержание работы опубликованы в научных журналах, включенных в 
перечень Высшей аттестационной комиссии при Президенте Республики Таджикистан.

Рекомендации по практическому использованию результатов
1. Автор диссертации отмечает, что термин «компьютерная лингвистика» является новым 

направлением в современной лингвистике и введен относительно недавно. Термин 
«компьютерная лингвистика», как следует из его названия, относится к изучению текста, 
возникающего при использовании языка в социальных сетях или в общей сети.

2. Материалы диссертации могут быть применены для проведения дальнейших 
обстоятельных исследований в области компьютерной лингвистики, структурной 
лингвистики и, в целом, современной таджикской лингвистики.

3. Материал диссертации может быть полезен при изучении вопросов образования и 
для разработки книг, научно-теоретических и практических ресурсов и методических 
пособий в данной области.

Основное содержание диссертатсия опубликованы в научных
журналах, включенных в перечень Высшей аттестационной комиссии при Президенте 
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АННОТАТСИЯИ
диссертатсияи Раҳимов Фарҳод Ҳасаналиевич дар мавзӯи «Вижагиҳои луғавию 

маъноии матнҳои интернет-ВАО дар мисоли шабакаҳои иҷтимоӣ» барои дарёфти 
дараҷаи илмӣ номзади илмҳои филология аз рӯйи ихтисоси 10.02.01 - Забони тоҷикӣ 
пешниҳод шудаасст.

Калидвожаҳо: забон, таҳлил, вожа, услуб, шабака, Интернет, дискурс, таҳлили 
луғавӣ, таҳлили оморӣ, таҳлили дискурсивӣ, мубоҳиса, барнома, равзана, забоншиносӣ, 
модератор, электронӣ, автоматӣ, алгоритм, система, пайкара, пайкарасозӣ.

Диссертатсия ба таҳқиқи вижагиҳои луғавию маъноии матнҳои интернет-ВАО дар 
мисоли шабакаҳои иҷтимоӣ, ки дар фазои иттилоотии Ҷумҳурии Тоҷикистон мавриди 
омӯзишу баррасӣ қарор гирифтааст, бахшида шудааст. Дар диссертатсия шарҳи 
мухтасар оид ба аҳамияти мавзӯъ, дараҷаи омӯзиши мавзӯъ, мақсад ва вазифаҳои 
таҳқиқ, навгонии илмии таҳқиқ, аҳамияти назариявии таҳқиқ, методология ва методҳои 
таҳқиқ, усулҳои таҳқиқ, аҳамияти илмӣ-назариявии таҳқиқ, моҳияти амалии таҳқиқ, 
нуқтаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда, коркарди мавзӯъ, ҳаҷм ва сохтори диссертатсия 
маълумот дода шудааст.

Дар се боби диссертатсия: «Ҷанбаҳои назарии забоншиносии компютерӣ», «Таҳлил 
ва таснифи матнҳои интернет-ВАО дар забоншиносии компютерӣ», «Таҳлили омории 
маводи дискурсивии интернет-ВАО» инчунин зерфаслҳои диссертатсия низ ба тариқи 
мушуххас бо истифодаи мисолҳои мавзӯи таҳқиқшаванда матраҳ гардидаанд.

Хулосаи диссертатсия дар автореферат оварда шуда, дар он андешаи муҳаққиқ 
вобаста ба масоили мубрами мавзӯи таҳқиқ зикр гардидааст.

Таҳқиқи намудҳои воситаҳои алоқа ва таҳлили луғавию маъноӣ ва дискурсивӣ дар 
маводи интернет-ВАО мавзӯи баҳси самти махсуси илми забоншиносии муосир қарор 
гирифтааст.

Дар забонишиносии муосир таҳлили луғавию маъноӣ ва дискурсивии матнҳои 
интернет-ВАО яке аз самтҳои мубрами илми забонишиносӣ ба шумор меравад. Таҳлили 
луғавӣ дар матнҳои интернет-ВАО хеле муҳим арзёбӣ гардида, омӯзиши забон дар 
шабака дониста мешавад. Талабот нисбат ба омӯзиши забон дар шабака дар 
алоқамандӣ бо рушди технологияҳои иттилоотию комуникатсионӣ ва шабакаи ҷаҳонии 
Интернет дар замони муосир ба миён омадааст. Яке аз соҳаҳои рушдёфтаи илми 
забоншиносии муосир дискурси компютерӣ ба шумор меравад.

Таҳлили бахшҳои гуногуни забонӣ дар раванди суҳбатҳои электронӣ дар муҳити 
шабакавӣ мавриди таҳқиқ қарор дода шуда, алоқаҳои махсуси мухобиротӣ ва тарзҳои 
истифодаи забонӣ дар шабака таҳлилу баррасӣ гардиданд.

Дар диссертатсия на танҳо таҳлили сохторию маъноӣ ва дискурсивии маводи 
интернет-ВАО мавриди омӯзиш қарор дода шудааст, балки таҳияи барномаи 
электронии таҳриргари матнҳои интернет-ВАО мавриди истифода қарор дода шудааст.
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АННОТАЦИЯ
на автореферат диссертации Рахимова Фархода Хасаналиевича на тему 

«Лингвистические особенности текстов интернет-СМИ на примере социальных сетей» на 
соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.01 - 
Таджикский язык.

Ключевые слова: язык, анализ, лексика, стиль, сеть, Интернет, дискурс, лексический 
анализ, статистический анализ, дискурсивный анализ, обсуждение, программа, окно, 
лингвистика, модератор, электронный, автоматический, алгоритм, система, подсчет, 
редактирование.

Настоящее диссертационное исследование посвящено изучению лексических и 
семантических особенностей текстов интернет-СМИ на примере социальных сетей, 
изучаемых и рассматриваемых в информационном пространстве Республики 
Таджикистан. Во введении кратко описываются важность и степень изученности темы, 
цели и новизна исследования, теоретическая значимость исследования, методология и 
методы исследования, научная и теоретическая значимость, положения, выносимые на 
защиту, объем и структура диссертации.

В трех главах диссертации: «Теоретические аспекты компьютерной лингвистики», 
«Анализ и классификация текстов интернет-СМИ в компьютерной лингвистике», 
«Статистический анализ дискурсивных материалов интернет-СМИ», а также в 
параграфах диссертации с указанием на явные примеры рассматриваются актуальные 
вопросы настоящего исследования.

Заключение диссертации изложено в конце автореферата, где подведены итоги 
проведенного исследования.

Изучение видов общения, а также лексико-семантический и дискурсивный анализ 
материалов интернет-СМИ сегодня являются основным дискуссионным вопросом 
современной лингвистики.

В современной лингвистике лексико-семантический и дискурсивный анализ текстов 
интернет-СМИ является одним из важнейших направлений. Лексический анализ очень 
важен и считается значимым аспектом исследования языкового материала в 
современной Интернет-сети. Потребность в изучении языков в сети возникла в 
современном мире с развитием информационных и коммуникационных технологий, а 
также глобальной сети Интернет. Следовательно, компьютерный дискурс является 
одной из наиболее развитых областей современной лингвистики.

Анализируются различные секторы лингвистики в процессе электронного общения в 
сетевой среде, а также были проанализированы конкретные каналы связи и способы 
использования языка в сети. В диссертации проводиться не только структурный, 
семантический и дискурсивный анализы текстов интернет-СМИ, но и разрабатывается 
программа электроннной редакции текстов интернет-СМИ.
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ААЛОТАТЮА
КакЫпюг ҒагЬой НачапаПесюЬ ЫччегГаГЫп оп ГЬе Горю “Те\1са1 ап(1 четап11с ГеаЫгеч оГ 

Тарк 1пГегпеГ пюЫа ГехГ»” Гог ГЬе (едгее оГ сапЫЫПе оГ рЫ1о1од1са1 чеаепсеч Ы ГЬе чрес!а11Гу 
10.02.01 - Тарк 1апдиаде.

КеулсогЫ: 1апдиаде, шшкшс, ^осаЬи1агу, з1у1е, пеюогк, 1п1егпе1, Лгсоигге, 1ехи'оп шшкшг, 
х1а11о(1са1 апа1уя.8, (1шсш'шге шшкшг, (1шеишн>1ш ргодгат, \\ши/о\\', Нпдшснсс, то(ега1ог, 
с1есН'о1ис, шттшис, а1доп1кт, ссюет, сошитд, е(1итд.

ТИе ШззегГаГюп 18 Пе^оГеП Го ГИе 8Гиду о£ 1ехюа1 апд зетапГю ГеаГигез о£ 1пГегпеГ теШа 
ГехГз оп ГИе ехатр1е о£ 8оЫа1 пеАсогк 8ГиШед апд соп^Ыегед т 1Ие ЫогтаГюп 8расе о£ ГИе 
КериЫю о£ Та]1кг8Гап. ТИе шГгодисГюп Ьпейу де8спЬе8 ГИе тройапсе апд дедгее о£ 
кпоюкЫде о£ ГИе Горю, ригро8е апд посеЬу о£ ГИе 81и\1у, ГИе ГИеогеГюа1 81дтПсапсе о£ ГИе 
8Шс1у, гЬе теГЬодо1оду ап\1 ге^еагсЬ тегЬосҒ, ^саепППс апП 1ЬеогеНса1 81дтПсапсе, гЬе 
рго^^8юп8 Го Ье деГепдед, ГЬе сокпте апд 8ГгисГиге о£ ГЬе &88егГаГюп.

1п ГЬгее Ш88егГаГюп сЬарГегз: “ТЬеогеГюа1 а8ресГ8 о£ сотриГег 1тдш8Гю8”, “Апа1у8^8 апд 
с1а88ШсаГюп о£ 1пГегпеГ теШа ГехГ8 т сотриГег 1тдш8Гю8”, “8ГаГ18Гюа1 апа1у8^8 о£ Шзсигзке 
таГепак о£ оп1ше теШа”, а8 ^е11 а8 ш 8есГюп8 апд рагадгарЬ8 о£ ГЬе Ш88егГаГюп тдюаГтд 
Гог оЬуюиз ехатр1е8, ГЬе ^ие8Гюп8 ро^ед Ьу ГЬе ге8еагсЬ Горю аге соп^Ыегед.

ТЬе сопс1шюп о£ ГЬе Ш88егГаГюп 18 Пе^спЬеП т ПеГаП ш ГЬе аЫГгасГ.
ТЬе 8ГиПу о£ Гуре8 о£ соттипюаГюп, а8 юе11 а8 ГЬе 1ехюа1-8етапГю апд йзсигзгуе апа1у8^8 

о£ опЬпе теШа таГепаЬ ГоПау аге ГЬе тат ПеЬаГе ^88ие т тодегп ЬпдшзГюз. 1п тодегп 
1тдш8Гю8, ГЬе 1ехюа1-8етапГю апд Шзсигзке апа1у8^8 о£ ГехГ8 о£ оЫте теШа 18 опе о£ ГЬе 
то8Г птропап! агеа8. Пех1са1 апа1у8^8 18 сегу птропап! апд 18 сошНегеП 1еагптд а 1апдиаде 
оЫте. ТЬе пеед Го 1еагп 1апдиаде8 оп ГЬе пеГюогк Ьа8 ап^еп т ГЬе тодегп юогЫ юЬЬ гЬе 
Пе^е1ортеЫ о£ тГогтаГюп апд соттипюаГюп ГесЬпо1од^е8 апд ГЬе д1оЬа1 1пГегпеГ. 
СотриГег Шзсоигзе 18 опе о£ ГЬе то8Г Пе^е1ореП агеа8 о£ тодегп 1тдш8Гю8.

^апош 8есГог8 о£ 1тдшзГюз аге апа1ухед ш ГЬе ргосе88 о£ е1есГгоЫс сопуетаПош ш а 
пеГюогк епеЬоптеЫ, апд 8ресШс соттипюаГюп сЬаппе18 апд юауч Го и8е ГЬе 1апдиаде оп 
ГЬе пеНсогк Ьа^е Ьееп апа1ухед апд Ш8си88еП. ТЬе Ш88егГаГюп ехатше8 поГ оп1у ГЬе 
8ГгисГига1, 8етапГю апд Ш8сш8гее апа1у8^8 о£ ГехГ8 о£ оп1те теШа, ЬиГ а18о Пе^е1ор8 а 
ргодгат Гог ГЬе е1есГгоЫс еШГтд о£ ГехГ8 о£ оп1те теШа.
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